
MERIUSVA 4  ESPOO, KORTTELI 34016

YMPÄRISTÖ- JA RAKENNUSLAUTAKUNNAN ESITTELYAINEISTO 09.04.2025

ARKKITEHTITOIMISTO GRAADI OY



1027 Asunto Oy Espoon Kivenlahden Kuohu

9.4.2025

Arkkitehtitoimisto Graadi Oy

Sijaintikartta

Tontti rajautuu pohjoisessa torimaiseen Seitsenmerenreittiin sekä

Meriusvanaukioon, jonka vastalaidalla sijaitsee Kivenlahden metroaseman

sisäänkäynti. Kaakossa tontti rajautuu Meriusvaan, jonka toisella puolella

sijaitsee 18 kerroksisia rakennuksia sekä Kivenlahden terveysasema.

Lounaassa tontti rajoittuu olevaan pysäköintilaitokseen, joka sijaitsee

Meripoijun varrella tien suuntaisesti.



1027 Asunto Oy Espoon Kivenlahden Kuohu

9.4.2025

Arkkitehtitoimisto Graadi Oy

Asemakaava

Tasokoordinaattijärjestelmä plankoordinatsystem ETRS-GK25FIN, korkeusjärjestelmä höjdsystem N2000

Torsti Hokkanen

10 02

Espoon kaupunkisuunnittelukeskus

Asemakaavayksikkö

Esbo stadsplaneringscentral

Detaljplaneenheten

Alue

Mittakaava

Piirtäjä

Suunnittelija Arkistotunnus

Päiväys

Asianumero

Piir.nro

7.3.2022

7432412502

721/10.02.03/2022

8.6.2022

1:1000

SR

MHo

Meripoiju

Asemakaavan muutos

721/2022

21.3.-20.4.2022

Ksj (OAS)

/a

Nähtävillä MRA 27 §

Ksl (Kaavaehdotus) Hugo Leppäsyrjä

Asemakaavan muutos Detaljplaneändring

Espoo Esbo

HavsbojenMeripoiju

Skala  1:1000Mittakaava  1:1000

0 50 100 150 m

OCH -BESTÄMMELSER: 
DETALJPLANEBETECKNINGAR 

JA -MÄÄRÄYKSIÄ:
ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ 

ASEMAKAAVAA: 
MUUTETAAN VAHVISTETTUA 

Aluenro 412500 Hyväksytty 29.4.2019 Områdesnr 412500 Godkänd 29.4.2019

DETALJPLANEN ÄNDRAS:   
DEN FASTSTÄLLDA 

Kortteli 34016 ja katualue
34. kaupunginosa, Espoonlahti

Kvarter 34016 och gatuområde
Stadsdel 34, Esboviken

oleva viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Korttelin numero.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.

poistamista. 

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas. 

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

34016

ESP

34

Kansipiha ja sen likimääräinen korkeusasema. Gårdsdäcket och dess ungefärliga höjdläge.

haitata näkyvyyttä. 

punkikuvallisesti korkealaatuisia, eivätkä ne saa 

den, opastaulujen ja vastaavien tulee olla kau-

autopaikkoja. Ajoyhteyden rakenteiden, kaitei-

alueelle. Ajoyhteyden yhteyteen saa sijoittaa 

Ajoyhteys AK-korttelialueen läpi LPA-kortteli-

skymma sikten.

ha ett högklassigt utseende och de får inte 

konstruktioner, räcken, skyltar och liknande ska 

sen får bilplatser placeras. Körförbindelsens 

LPA-kvartersområdet. I anslutning till förbindel-

Körförbindelse genom AK-kvartersområdet till 

AK (1-8, 10-28 §)

Asuinkerrostalojen korttelialue. 

(1-8, 10-28 §)

Kvartersområde för flervåningshus.

ningar.

Den romerska siffran anger högsta antalet vå-

får placeras under gårdsdäcket eller under jord. 

Byggnadsyta på vilken en parkeringsanläggning 

päällekkäisten tasojen enimmäismäärän.

tilaitoksen. Merkinnän roomalainen luku osoittaa 

tai pihakannen alaisen tai maanalaisen pysäköin-

Rakennusala, jolle saa rakentaa rakennuksen 
a  /maI

taen. (3, 11, 14, 27-28 §)

kuvallisesti korkeatasoisesti ympäristöön sovit-

Muuntamon julkisivut tulee toteuttaa kaupunki-

Rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon. 

(3, 11, 14, 27-28 §)

utseende och harmonisera med omgivningen. 

matorbyggnadens fasad ska ha ett högklassigt 

Byggyta där transformator får placeras. Transfor-
vm-1

(3-4, 9, 11, 13-15, 21-28 §)

saa alueelle sijoittaa. 

merot osoittavat korttelit, joiden autopaikkoja 

Autopaikkojen korttelialue. Suluissa olevat nu-

får förläggas till området.

parentesen anger de kvarter vilkas bilplatser

Kvartersområde för bilplatser. Siffrorna inom

(3-4, 9, 11, 13-15, 21-28 §)

LPA
(34014)

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta. 2470

tun kerrosluvun. 

rakennuksen tai sen osan suurimman salli-

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

i en del därav. 

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet VII

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-
2470

placeras. 

den med arabiskt tal angivna byggrätten 

Beteckningen anger de byggnadsytor på vilka 

Rakennusala. Byggnadsyta.

höjdläge.

Den översta parkeringsvåningens ungefärliga 

likimääräinen korkeusasema.

Pysäköintilaitoksen ylimmän pysäköintitason 

ajo-
1

kap+14.0

nus on rakennettava kiinni.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon raken-

byggnaden ska tangera. 

Pilen anger den sida av byggnadsytan som 

 

förbjuden. 

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är 

järjestää ajoneuvoliittymää.  

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

1 §

2 §

AUTO- JA POLKUPYÖRÄPAIKAT BIL- OCH CYKELPLATSER

pysäköinnille tulee osoittaa tilaa ulkotiloissa.

olevassa tilassa. Lisäksi lyhytaikaiselle pyörä-

paikkojen tulee sijaita katetussa ja lukittavissa 

Vähimmäisvaatimuksen mukaisten pyörä-

  2 pp / asunto 

- asunnot 1 pp / 30 k-m², kuitenkin vähintään 

vähintään seuraavasti:

Polkupyöräpaikkoja (pp) tulee rakentaa 

osalta vähentää 20 %.

asuntotuotantoa, voidaan autopaikkoja näiden 

vuoden korkotukimallilla toteutettavaa vuokra-

Jos tontille rakennetaan valtion tukemaa 40 

  0,5 ap / asunto

- asunnot 1 ap / 130 k-m², kuitenkin vähintään 

seuraavasti:

Autopaikkoja (ap) tulee rakentaa vähintään 

parkering.

tom ska det anvisas uterum för kortvarig cykel-

placeras i låsbara utrymmen med tak. Dessu-

Alla cykelplatserna enligt minimikravet ska 

  minst 2 cp / bostad 

- 1 cp / 30 v-m² för bostäder, men 

byggas:

Minsta antal cykelplatser (cp) som ska 

 för bostäder

platserna för dessa minskas med 20 %.

40-årigt statligt räntestödssystem kan bil-

Om det på tomten byggs hyresbostäder med 

  minst 0,5 bp / bostad

, men - 1 bp / 130 v-m²

Minsta antalet bilplatser (bp) som ska byggas:

4 §

och finishen ska vara god med gott detaljarbete. 

sadmaterialen ska vara högklassiga och tidlösa 

helhet ihop med den befintliga omgivningen. Fa-

terialen ska utgöra en behärskad och harmonisk 

dens proportioner, fasaderna, färgerna och ma-

Disponeringen av byggnadsmassorna, byggna-

STADSBILDEN 

viä sekä detaljoinnin viimeisteltyä.

riaalien tulee olla korkeatasoisia ja aikaa kestä-

rakentuvan ympäristön kanssa. Julkisivumate-

hallittu ja harmoninen kokonaisuus olevan ja 

vien materiaalien ja värien osalta muodostaa 

teiltaan, julkisivujen käsittelyltään sekä käytettä-

Rakentamisen tulee massoittelultaan, mittasuh-

KAUPUNKIKUVA

  av det tillåtna antalet våningar

lokaler och schakt för hustekniken utan hinder 

inte bil- eller cykelplatser. 

Dessa lokaler, frånsett arbetslokalerna, kräver 

- skyddsrum

  över byggrätten.

  ler med verksamhet som inte stör boendet ut-

- separata eller till bostäder anslutna arbetsloka-

  i området

- transformatorrum som krävs för eldistributionen 

- 

- garage

- lokaler för återvinning och fastighetsskötsel 

  tillräckligt dagsljus 

  det ökar trivseln och om våningsavsatsen får 

- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning om 

  våningen eller ovanför denna

  placeras på vistelseplatsens nivå, i översta 

- gemenskapslokaler för invånarna, som ska 

- bostadsvisa förråd utanför bostäderna

- utrymmena i den underjordiska detaljplanen 

planen får det byggas:

Utöver den byggrätt som antecknats i detalj-

EXTRA BYGGRÄTT

5 §

disponering av fasaden eller materialvariationer.

Eventuella elementfogar ska döljas genom 

Bostadshusen ska huvudsakligen vara vita. 

materiaalivaihtelun keinoin.

saumat tulee häivyttää julkisivun jäsentelyn tai 

koinen. Julkisivujen mahdolliset elementti-

Asuinrakennusten pääasiallinen väritys on val-

7 §

vagnar ska ha direkt passage till gatan. 

den för cyklar, utrustning för friluftsliv och barn-

uteplatsen ska vara tillgänglig. En del av förrå-

till uteplatsen. Förbindelsen från trapphuset till 

direkt passage både till gatan eller torget och 

Från trapphusen i bostadshusen ska det finnas 

suora yhteys kadulle.

ulkoiluväline- ja lastenvaunuvarastoja tulee olla 

pihalle tulee olla esteetön. Osasta polkupyörä-, 

pihalle. Yhteyden porrashuoneesta oleskelu-

suora yhteys sekä kadulle tai torille että oleskelu-

Asuinrakennuksen porrashuoneesta on oltava 

8 §

9 §

minst 3,2 meter.

gatu- och torgområdet. Den fria höjden ska vara 

bärande konstruktioner får inte sträcka sig in i 

cykeltrafik och/eller torgområdet. Balkongernas 

högst 2,5 meter in i gatuområdet för gång- och 

för byggnadsytan. Balkonger får sträcka sig 

Balkonger får sträcka sig högst 2,5 meter utan-

befintliga eller nya bebyggelsen. 

Parkeringsanläggningarna ska integreras i den 

sakligen ge ett slutet intryck.

material och arkitektur högklassiga och huvud-

anläggnings fasader ska vara enhetliga, till 

En parkerings-

vaikutelman.

tasoiset sekä antaa pääosiltaan umpinaisen 

materiaaleiltaan ja arkkitehtuuriltaan korkea-

tilaitoksen julkisivujen tulee olla yhtenäiset, 

nettua tai rakentuvaa kokonaisuutta. Pysäköin-

Pysäköintilaitokset tulee sovittaa osaksi raken-

3,2 metriä.

alueelle. Alikulkukorkeuden tulee olla vähintään 

kantavia rakenteita ei saa sijoittaa katu- ja tori-

ja/tai torialueelle enintään 2,5 metriä. Niiden 

jalankululle ja pyöräilylle varatulle katualueelle 

lelle enintään 2,5 metriä. Parvekkeita saa ulottaa 

Parvekkeita saa ulottaa rakennusalan ulkopuo-

10 §

kuvalliselta tasoltaan asuinrakennuksia vastaavia. 

ta riippumatta. Julkisivujen tulee olla kaupunki-

ja -varastot voidaan sijoittaa rakennusalan rajois-

Asuinrakennuksista erilliset polkupyöräkatokset 

hålla samma kvalitetsnivåsom bostadshusen. 

de av byggnadsytan. Fasadernas utseende ska 

byggda med bostadshusen får placeras oberoen-

Förråd och skjul för cyklar som inte är samman-

11 §

julkisivujen laatutasoa.

sivujen laatutason tulee vastata rakennuksen 

osana rakennuksen arkkitehtuuria. Niiden julki-

osaksi muuta rakennusmassaa tai käsitellä 

muut tekniset tilat ja laitteet tulee integroida 

Alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat, 

fasader. 

ska hålla samma kvalitetsnivå som byggnadens 

eller arkitekturen. De tekniska lokalernas fasader 

anläggningar ska integreras i byggnadsmassan 

kräver samt övriga tekniska utrymmen och 

De transformatorer som områdets elförsörjning 

3 §

auto- ja polkupyöräpaikkoja.

Nämä tilat työtiloja lukuun ottamatta eivät mitoita 

- väestönsuojatilat

  tetun rakennusoikeuden ylittävältä osalta

  tai asuntoon kytkettyjä työtiloja kaavassa osoi-

- asumiselle häiriötä aiheuttamattomia, erillisiä 

- alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat

  kerrosluvun estämättä

- talotekniikan vaatimat tekniset tilat ja kuilut 

- pysäköintitilat

- jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat

  viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta 

  kin kerroksessa, mikäli se lisää porrashuoneen 

- porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan kussa-

  seen tai ylimmän kerroksen yläpuolelle

  kelupihan tasolle, rakennuksen ylimpään kerrok-

- asukkaiden yhteistilat, jotka tulee sijoittaa oles-

- asuntojen ulkopuoliset varastotilat

- maanalaisessa kaavassa määritellyt tilat

lisäksi saa rakentaa:

Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden 

LISÄRAKENNUSOIKEUS 

6 §

plan.

täder får inte placeras på gatans och torgets 

tan eller torget för att liva upp stadsbilden. Bos-

tadskvarteret ska arbetslokalerna vetta mot ga-

ska skilja sig från de övriga våningarna. I bos-

Öppningarna och dispositionen på gatuplanet 

neras så att de inte ger ett slutet intryck. 

Byggnadernas fasader på gatuplanet ska pla-

toritasolle. 

kaupunkikuvaa. Asuntoja ei saa sijoittaa katu- ja 

toritason puoleiselle julkisivulle elävöittämään 

Asuinkorttelissa työtilat tulee sijoittaa katu- tai 

aukotuksen ja julkisivun jäsentelyn osalta. 

telmaa. Niiden tulee erottua muista kerroksista 

tella siten, etteivät ne anna umpinaista vaiku-

Rakennusten katutason julkisivut tulee suunni-

kuvaa eheyttävästi.

set ratkaisut toteuttaa laadukkaasti ja kaupunki-

rakentuu vaiheittain, tulee mahdolliset väliaikai-

Mikäli asemakaavan mukainen kokonaisuus 

JÄRJESTELYT 

RAKENTAMISEN VAIHEISTUS JA YHTEIS-

 

och bidra till en enhetlig stadsbild.

ska eventuella tillfälliga lösningar vara högklasiga

Om helheten enligt detaljplanen byggs i etapper,

ARRANGEMANG

BYGGANDE I ETAPPER OCH SAMFÄLLIGA 

13 §

14 §

sa lokaler ska nås smidigt från allmänt område. 

området kräver får placeras i fastigheterna. Des-

De transformatorlokaler som eldistributionen i 

sujuva pääsy yleiseltä alueelta. 

saa sijoittaa kiinteistöihin. Tiloihin tulee olla 

Alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat 

15 §

byggas i metrons underjordiska utrymmen. 

Skyddsrummen i området kan genom avtal 

toteuttaa metron maanalaisissa tiloissa.

Alueen väestösuojatilat voidaan sopimuksin 

16 §

rakennettaessa.

alueilla. Tämä tulee huomioida myös vaiheittain 

ylity rakennusten asuintiloissa ja ulko-oleskelu-

valtioneuvoston asettamat melutason ohjearvot 

Rakentaminen tulee toteuttaa siten, etteivät 

MELU JA ILMANLAATU BULLER OCH LUFTKVALITET 

Detta ska beaktas även vid byggandet i etapper.

städerna eller i vistelseområdena utomhus. 

riktvärden för bullernivån inte överskrids i bo-

Byggandet ska genomföras så att statsrådets 

17§

ulko-oleskelualueiden ohjearvot ylity.

seen siten, etteivät valtioneuvoston asettamat

ten tai rakenteiden muodostamaan melukatvee-

Leikki- ja oleskelualueet tulee sijoittaa rakennus-

utomhus inte överskrids. 

riktvärdena för bullernivån i bostadsområden 

skugga av byggnader eller konstruktioner så att 

Lek- och uteplatserna ska placeras i buller-

20 §

tasoisia.

kaupunkikuvallisesti ja materiaaleiltaan korkea-

Mahdollisten tuulensuojarakenteiden tulee olla

kelualueiden ja sisäänkäyntien suunnittelussa.

Tuulisuus tulee huomioida korttelialueiden oles-

TUULISUUDEN HUOMIOIMINEN 

och material.

tuella vindskydd ska ha högklassigt utseende 

områdenas vistelseområden och ingångar. Even-

Blåsten ska beaktas vid planeringen av kvarters-

BEAKTANDE AV BLÅSTEN 

21 §

POHJAVEDET JA PERUSTAMINEN

TEKNISET- JA ERITYISMÄÄRÄYKSET, 

22 §

23 §

stånd som behövs för metrotunneln och stationen.

hänsyn tas till de arbetsutrymmen och skyddsav-

värme och jordkyla byggas. Vid byggandet ska 

I detaljplaneområdet får anordningar för jord-

GRUNDLÄGGNING

BESTÄMMELSER, GRUNDVATTEN OCH

TEKNISKA BESTÄMMELSER OCH SPECIAL-

-aseman tarvitsemat työtilat ja suojaetäisyydet.

rakentamisessa on huomioitava metrotunnelin ja 

kylmäjärjestelmien rakentaminen. Järjestelmien 

Kaava-alueella sallitaan maalämpö- ja maa-

yläreunan tulee olla tasossa +8,0 mpy.

Maanalaisten tilojen vesitiiviiden rakenteiden 

Alueen pohjaveden pinta on lähellä maanpintaa. Grundvattenytan ligger nära markytan. 

kant ligga pånivån +8,0 m.ö.h. 

mark ska de vattentäta konstruktionernas övre 

Under 

Siirrosta on sovittava johtojen omistajan kanssa. 

eella olevien maanalaisten johtojen siirtämistä. 

Kaavan mukainen rakentaminen edellyttää alu-24 §

med ledningens ägare.

jordiska ledningar flyttas. Flyttningen ska avtalas 

Byggande enligt detaljplanen kräver att under-

25 §

tioner förhindrar detta.

ler befintliga permanenta eller byggtida konstruk-

sträcka sig in på tomten, om inte kommande el-

för tråg, tunnlar och vatten- och avloppsrör får 

Förankringarna av eventuella spontade väggar 

sitä estä.

sijaitsevat pysyvät tai työnaikaiset rakenteet 

tontin puolelle, elleivät tontille tulevat tai sillä 

mahdolliset ponttiseinien ankkurit saa ulottaa 

Kaukaloiden, tunneleiden ja vesihuoltolinjojen 

27 §

28 §

metrotrafiken eller metrons konstruktioner. 

rotrafiken beaktas så att byggarbetet inte stör 

Vid allt byggarbete ska metrons lokaler och met-

rakenteille.  

aiheuttaa häiriötä metroliikenteelle tai metron 

da metron tilat ja metroliikenne, eivätkä ne saa 

Rakennusvaiheen kaikissa töissä tulee huomioi-

metron rakenteisiin.

misen ja rakennusten mahdolliset vaikutukset 

mista selvittää, tarvittaessa laskelmin, rakenta-

etäisyydet. Korttelialueella tulee ennen rakenta-

tunnelin ja -aseman tarvitsemat tilat ja suoja-

Rakennushankkeissa on huomioitava metro-

rakentamisessa. 

räykset tulee ottaa huomioon suunnittelussa ja 

Matinkylä-Kivenlahti metrotunneli, jonka mää-

Alueeseen liittyy maanalainen asemakaava, 

MAANALAINEN ASEMAKAAVA JA METRO

konstruktioner utredas, vid behov med kalkyler. 

av byggandet och byggnaderna på metrons 

byggande i kvartersområdet ska verkningarna 

som krävs för metrotunnel och -stationen. Före 

I byggprojektet ska beaktas de skyddsavstånd 

ser ska beaktas vid planeringen och byggandet. 

Metrotunneln Mattby-Stensvik vars bestämmel-

Till området ansluter en underjordisk detaljplan,

UNDERJORDISK DETALJPLAN OCH METRO

12 §

integroida rakennuksiin ja piharakenteisiin. 

viivyttäviksi rakenteiksi. Tekniset laitteet tulee 

istutusalueista osa tulee suunnitella hulevesiä 

vaatimukset sekä lumikuormat. Kansipihojen 

paksuus ja paino, huolto ja pelastustoiminnan 

mioon pihan istutuksiin tarvittavan kasvualustan 

tasoa määriteltäessä tulee ottaa erityisesti huo-

Kansipihan rakenteiden kantavuutta ja korkeus-

ten alueiden laatutasoa vastaavaksi.

erot tulee toteuttaa korkeatasoisesti sekä yleis-

Yleisten alueiden puoleiset korttelin osat ja taso-

ja niiden tulee liittyä luontevasti pihatasoon. 

tulee suunnitella yhtenäisinä kokonaisuuksina 

laatutasoa rakennusten kanssa. Istutusalueet 

Tukimuurien materiaaleineen tulee olla samaa 

tulee istuttaa erikokoisia puita ja pensaita. 

Piha-alueen ilmeen tulee olla vehreä ja sinne 

PIHA- JA YLEISET ALUEET 

truktioner.

integreras med husen och gårdsdäckens kons-

av dagvatten. De tekniska anordningarna ska 

arna på gårdsdäcket ska planeras för fördröjning 

snötäckets tyngd beaktas. En del av plantering-

derhållet, räddningsverksamhetens krav samt 

ska i synnerhet jordtäckets tjocklek och vikt, un-

När gårdsdäckets bärighet och höjdläge bestäms 

männa områdena. 

klassiga och på samma kvalitetsnivå som de all-

derna mot de allmänna områdena ska vara hög-

till gårdsnivån. Kvartersdelarna och nivåskillna-

neras som helheter och de ska naturligt ansluta 

kvalitetsnivå som husen. Planteringarna ska pla-

Stödmurar och deras material ska hålla samma 

ska planteras träd och buskar av olika storlek. 

Gårdsplanens intryck ska vara lummigt och där 

GÅRDSPLANER OCH ALLMÄNNA OMRÅDEN 

26 §

seinärakenteena.

paine huomioidaan maanpainetta kestävänä 

rajoittuvilta osin siten, että katupenkereen maan-

rakenteet tulee suunnitella katupenkereeseen 

Korttelialueelle toteutettavat rakennukset ja 

nas jordtryck. 

renen ska man se till att renen håller för väggar-

tioner i kvartersområdet som gränsar till gatu-

Vid planeringen av de byggnader och konstruk-

le
Sijainti ohjeellinen. 

Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.

Placeringen är vägledande.

För lek och utevistelse reserverad del av område. 

tään 2,5 metriä.

yläpuolella oleviin rakenteisiin tulee olla vähin-

näkymästä. Vapaan korkeuden näkemäalueen 

Alueen osa, jossa tulee huolehtia riittävästä 

höjden i frisiktsområdet ska vara minst 2,5 meter.

Områdesdel där sikten ska vara god. Den fria 

Viherkatto lasketaan läpäiseväksi pinnaksi. 

suodattavalla menetelmällä.

ensisijaisesti käsitellä niiden laatua parantavalla 

Liikennöidyillä alueilla syntyvät hulevedet tulee 

sen aikaisia hulevesiä.

ylivuoto. Velvoitteet koskevat myös rakentami-

tymisestään ja niihin tulee suunnitella hallittu 

den tulee tyhjentyä 12-24 tunnin kuluessa täyt-

den. Viivytyspainanteiden, -altaiden tai -säiliöi-

tilavuuden tulee olla 1 m³ jokaista 100 m² koh-

painanteiden, -altaiden tai -säiliöiden mitoitus-

vesiä tulee viivyttää alueella siten, että viivytys-

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hule-

HULEVEDET 

Gröna tak räknas som genomtränglig yta.

metoder.

behandlas med kvalitetsförbättrande filtrerings-

Dagvatten från trafikområden ska i första hand 

även dagvattnet under byggnadstiden.

planerat bräddavlopp. Skyldigheterna gäller 

12-24 timmar efter att de fyllts och de ska ha 

sänkor, bassänger eller magasin ska tömmas 

1 m³ per 100 m² ogenomtränglig yta. Dessa 

magasin med en sammanlagd kapacitet på 

dröjas i planområdet i sänkor, bassänger eller 

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska för-

DAGVATTNET

nä-1

27.6.-9.8.2022

8.6.2022

Nähtävillä MRA 30 §

Tällä asemakaava-alueella on korttelialueille laadittava erillinen tonttijako.

Espoon kaupunkisuunnittelukeskus

Esbo stadsplaneringscentral

Godkänd i stadsplaneringsnämnden den 8.12.2022 (162 § i protokollet). 

Hyväksytty kaupunkisuunnittelulautakunnassa 8.12.2022 (pöytäkirjan 162 §). 

På detta detaljplaneområde skall för kvartersområdena uppgöras separat 

tomtindelning.

stadsplaneringsdirektör

kaupunkisuunnittelujohtaja

Torsti Hokkanen

/b Ksl, rajausta muutettu Mervi Hokkanen

18 §

eivät ylity.

että ulko-oleskelualueiden melutason ohjearvot 

torjunnan kannalta tarkoituksenmukaisesti siten, 

Parvekkeet ja terassit on suojattava melun-

utomhus inte överskrids.

enligt mot buller så att riktvärdena för bullernivån 

Balkonger och terrasser ska skyddas ändamåls-

19 §

Meluesteissä tulee olla läpinäkyviä osia. 

ja värit tulee sovittaa rakennusten arkkitehtuuriin. 

kuvallisesti laadukkaita. Meluesteiden materiaalit 

eivät ylity. Meluesteiden tulee olla kaupunki-

että ulko-oleskelualueiden melutason ohjearvot 

muun melusuojausratkaisun toteuttamista siten, 

rakentamista pihan koillisreunalle tai jonkun 

tumista tai vaihtoehtoisesti 4 metrin meluesteen 

töön ennen kortteleiden 34015 ja 34028 toteu-

Rakennuksen piha-aluetta ei voida ottaa käyt-

genomskinliga delar.

byggnadernas arkitektur. Bullerhindren ska ha 

hindrens material och färger ska anpassas till 

högklassiga med tanke på stadsbilden. Buller-

telse inte överskrids.  Bullerhindren ska vara 

så att riktvärdena för områden för utomhusvis-

nan någon annan lösning för bullerskydd byggs 

byggs vid nordöstra kanten av gården, eller in-

eller alternativt innan ett bullerhinder på 4 meter 

innan kvarteren 34015 och 34028 har byggts, 

Byggnadens gårdsområde kan inte tas i bruk 

+10.5

8.12.2022

AK. 34:119
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OCH -BESTÄMMELSER: 
DETALJPLANEBETECKNINGAR 

JA -MÄÄRÄYKSIÄ:
ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ 

ASEMAKAAVAA: 
MUUTETAAN VAHVISTETTUA 

Aluenro 412500 Hyväksytty 29.4.2019 Områdesnr 412500 Godkänd 29.4.2019

DETALJPLANEN ÄNDRAS:   
DEN FASTSTÄLLDA 

Kortteli 34016 ja katualue
34. kaupunginosa, Espoonlahti

Kvarter 34016 och gatuområde
Stadsdel 34, Esboviken

oleva viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Korttelin numero.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.

poistamista. 

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas. 

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

34016

ESP

34

Kansipiha ja sen likimääräinen korkeusasema. Gårdsdäcket och dess ungefärliga höjdläge.

haitata näkyvyyttä. 

punkikuvallisesti korkealaatuisia, eivätkä ne saa 

den, opastaulujen ja vastaavien tulee olla kau-

autopaikkoja. Ajoyhteyden rakenteiden, kaitei-

alueelle. Ajoyhteyden yhteyteen saa sijoittaa 

Ajoyhteys AK-korttelialueen läpi LPA-kortteli-

skymma sikten.

ha ett högklassigt utseende och de får inte 

konstruktioner, räcken, skyltar och liknande ska 

sen får bilplatser placeras. Körförbindelsens 

LPA-kvartersområdet. I anslutning till förbindel-

Körförbindelse genom AK-kvartersområdet till 

AK (1-8, 10-28 §)

Asuinkerrostalojen korttelialue. 

(1-8, 10-28 §)

Kvartersområde för flervåningshus.

ningar.

Den romerska siffran anger högsta antalet vå-

får placeras under gårdsdäcket eller under jord. 

Byggnadsyta på vilken en parkeringsanläggning 

päällekkäisten tasojen enimmäismäärän.

tilaitoksen. Merkinnän roomalainen luku osoittaa 

tai pihakannen alaisen tai maanalaisen pysäköin-

Rakennusala, jolle saa rakentaa rakennuksen 
a  /maI

taen. (3, 11, 14, 27-28 §)

kuvallisesti korkeatasoisesti ympäristöön sovit-

Muuntamon julkisivut tulee toteuttaa kaupunki-

Rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon. 

(3, 11, 14, 27-28 §)

utseende och harmonisera med omgivningen. 

matorbyggnadens fasad ska ha ett högklassigt 

Byggyta där transformator får placeras. Transfor-
vm-1

(3-4, 9, 11, 13-15, 21-28 §)

saa alueelle sijoittaa. 

merot osoittavat korttelit, joiden autopaikkoja 

Autopaikkojen korttelialue. Suluissa olevat nu-

får förläggas till området.

parentesen anger de kvarter vilkas bilplatser

Kvartersområde för bilplatser. Siffrorna inom

(3-4, 9, 11, 13-15, 21-28 §)

LPA
(34014)

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta. 2470

tun kerrosluvun. 

rakennuksen tai sen osan suurimman salli-

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

i en del därav. 

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet VII

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-
2470

placeras. 

den med arabiskt tal angivna byggrätten 

Beteckningen anger de byggnadsytor på vilka 

Rakennusala. Byggnadsyta.

höjdläge.

Den översta parkeringsvåningens ungefärliga 

likimääräinen korkeusasema.

Pysäköintilaitoksen ylimmän pysäköintitason 

ajo-
1

kap+14.0

nus on rakennettava kiinni.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon raken-

byggnaden ska tangera. 

Pilen anger den sida av byggnadsytan som 

 

förbjuden. 

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är 

järjestää ajoneuvoliittymää.  

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

1 §

2 §

AUTO- JA POLKUPYÖRÄPAIKAT BIL- OCH CYKELPLATSER

pysäköinnille tulee osoittaa tilaa ulkotiloissa.

olevassa tilassa. Lisäksi lyhytaikaiselle pyörä-

paikkojen tulee sijaita katetussa ja lukittavissa 

Vähimmäisvaatimuksen mukaisten pyörä-

  2 pp / asunto 

- asunnot 1 pp / 30 k-m², kuitenkin vähintään 

vähintään seuraavasti:

Polkupyöräpaikkoja (pp) tulee rakentaa 

osalta vähentää 20 %.

asuntotuotantoa, voidaan autopaikkoja näiden 

vuoden korkotukimallilla toteutettavaa vuokra-

Jos tontille rakennetaan valtion tukemaa 40 

  0,5 ap / asunto

- asunnot 1 ap / 130 k-m², kuitenkin vähintään 

seuraavasti:

Autopaikkoja (ap) tulee rakentaa vähintään 

parkering.

tom ska det anvisas uterum för kortvarig cykel-

placeras i låsbara utrymmen med tak. Dessu-

Alla cykelplatserna enligt minimikravet ska 

  minst 2 cp / bostad 

- 1 cp / 30 v-m² för bostäder, men 

byggas:

Minsta antal cykelplatser (cp) som ska 

 för bostäder

platserna för dessa minskas med 20 %.

40-årigt statligt räntestödssystem kan bil-

Om det på tomten byggs hyresbostäder med 

  minst 0,5 bp / bostad

, men - 1 bp / 130 v-m²

Minsta antalet bilplatser (bp) som ska byggas:

4 §

och finishen ska vara god med gott detaljarbete. 

sadmaterialen ska vara högklassiga och tidlösa 

helhet ihop med den befintliga omgivningen. Fa-

terialen ska utgöra en behärskad och harmonisk 

dens proportioner, fasaderna, färgerna och ma-

Disponeringen av byggnadsmassorna, byggna-

STADSBILDEN 

viä sekä detaljoinnin viimeisteltyä.

riaalien tulee olla korkeatasoisia ja aikaa kestä-

rakentuvan ympäristön kanssa. Julkisivumate-

hallittu ja harmoninen kokonaisuus olevan ja 

vien materiaalien ja värien osalta muodostaa 

teiltaan, julkisivujen käsittelyltään sekä käytettä-

Rakentamisen tulee massoittelultaan, mittasuh-

KAUPUNKIKUVA

  av det tillåtna antalet våningar

lokaler och schakt för hustekniken utan hinder 

inte bil- eller cykelplatser. 

Dessa lokaler, frånsett arbetslokalerna, kräver 

- skyddsrum

  över byggrätten.

  ler med verksamhet som inte stör boendet ut-

- separata eller till bostäder anslutna arbetsloka-

  i området

- transformatorrum som krävs för eldistributionen 

- 

- garage

- lokaler för återvinning och fastighetsskötsel 

  tillräckligt dagsljus 

  det ökar trivseln och om våningsavsatsen får 

- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning om 

  våningen eller ovanför denna

  placeras på vistelseplatsens nivå, i översta 

- gemenskapslokaler för invånarna, som ska 

- bostadsvisa förråd utanför bostäderna

- utrymmena i den underjordiska detaljplanen 

planen får det byggas:

Utöver den byggrätt som antecknats i detalj-

EXTRA BYGGRÄTT

5 §

disponering av fasaden eller materialvariationer.

Eventuella elementfogar ska döljas genom 

Bostadshusen ska huvudsakligen vara vita. 

materiaalivaihtelun keinoin.

saumat tulee häivyttää julkisivun jäsentelyn tai 

koinen. Julkisivujen mahdolliset elementti-

Asuinrakennusten pääasiallinen väritys on val-

7 §

vagnar ska ha direkt passage till gatan. 

den för cyklar, utrustning för friluftsliv och barn-

uteplatsen ska vara tillgänglig. En del av förrå-

till uteplatsen. Förbindelsen från trapphuset till 

direkt passage både till gatan eller torget och 

Från trapphusen i bostadshusen ska det finnas 

suora yhteys kadulle.

ulkoiluväline- ja lastenvaunuvarastoja tulee olla 

pihalle tulee olla esteetön. Osasta polkupyörä-, 

pihalle. Yhteyden porrashuoneesta oleskelu-

suora yhteys sekä kadulle tai torille että oleskelu-

Asuinrakennuksen porrashuoneesta on oltava 

8 §

9 §

minst 3,2 meter.

gatu- och torgområdet. Den fria höjden ska vara 

bärande konstruktioner får inte sträcka sig in i 

cykeltrafik och/eller torgområdet. Balkongernas 

högst 2,5 meter in i gatuområdet för gång- och 

för byggnadsytan. Balkonger får sträcka sig 

Balkonger får sträcka sig högst 2,5 meter utan-

befintliga eller nya bebyggelsen. 

Parkeringsanläggningarna ska integreras i den 

sakligen ge ett slutet intryck.

material och arkitektur högklassiga och huvud-

anläggnings fasader ska vara enhetliga, till 

En parkerings-

vaikutelman.

tasoiset sekä antaa pääosiltaan umpinaisen 

materiaaleiltaan ja arkkitehtuuriltaan korkea-

tilaitoksen julkisivujen tulee olla yhtenäiset, 

nettua tai rakentuvaa kokonaisuutta. Pysäköin-

Pysäköintilaitokset tulee sovittaa osaksi raken-

3,2 metriä.

alueelle. Alikulkukorkeuden tulee olla vähintään 

kantavia rakenteita ei saa sijoittaa katu- ja tori-

ja/tai torialueelle enintään 2,5 metriä. Niiden 

jalankululle ja pyöräilylle varatulle katualueelle 

lelle enintään 2,5 metriä. Parvekkeita saa ulottaa 

Parvekkeita saa ulottaa rakennusalan ulkopuo-

10 §

kuvalliselta tasoltaan asuinrakennuksia vastaavia. 

ta riippumatta. Julkisivujen tulee olla kaupunki-

ja -varastot voidaan sijoittaa rakennusalan rajois-

Asuinrakennuksista erilliset polkupyöräkatokset 

hålla samma kvalitetsnivåsom bostadshusen. 

de av byggnadsytan. Fasadernas utseende ska 

byggda med bostadshusen får placeras oberoen-

Förråd och skjul för cyklar som inte är samman-

11 §

julkisivujen laatutasoa.

sivujen laatutason tulee vastata rakennuksen 

osana rakennuksen arkkitehtuuria. Niiden julki-

osaksi muuta rakennusmassaa tai käsitellä 

muut tekniset tilat ja laitteet tulee integroida 

Alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat, 

fasader. 

ska hålla samma kvalitetsnivå som byggnadens 

eller arkitekturen. De tekniska lokalernas fasader 

anläggningar ska integreras i byggnadsmassan 

kräver samt övriga tekniska utrymmen och 

De transformatorer som områdets elförsörjning 

3 §

auto- ja polkupyöräpaikkoja.

Nämä tilat työtiloja lukuun ottamatta eivät mitoita 

- väestönsuojatilat

  tetun rakennusoikeuden ylittävältä osalta

  tai asuntoon kytkettyjä työtiloja kaavassa osoi-

- asumiselle häiriötä aiheuttamattomia, erillisiä 

- alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat

  kerrosluvun estämättä

- talotekniikan vaatimat tekniset tilat ja kuilut 

- pysäköintitilat

- jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat

  viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta 

  kin kerroksessa, mikäli se lisää porrashuoneen 

- porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan kussa-

  seen tai ylimmän kerroksen yläpuolelle

  kelupihan tasolle, rakennuksen ylimpään kerrok-

- asukkaiden yhteistilat, jotka tulee sijoittaa oles-

- asuntojen ulkopuoliset varastotilat

- maanalaisessa kaavassa määritellyt tilat

lisäksi saa rakentaa:

Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden 

LISÄRAKENNUSOIKEUS 

6 §

plan.

täder får inte placeras på gatans och torgets 

tan eller torget för att liva upp stadsbilden. Bos-

tadskvarteret ska arbetslokalerna vetta mot ga-

ska skilja sig från de övriga våningarna. I bos-

Öppningarna och dispositionen på gatuplanet 

neras så att de inte ger ett slutet intryck. 

Byggnadernas fasader på gatuplanet ska pla-

toritasolle. 

kaupunkikuvaa. Asuntoja ei saa sijoittaa katu- ja 

toritason puoleiselle julkisivulle elävöittämään 

Asuinkorttelissa työtilat tulee sijoittaa katu- tai 

aukotuksen ja julkisivun jäsentelyn osalta. 

telmaa. Niiden tulee erottua muista kerroksista 

tella siten, etteivät ne anna umpinaista vaiku-

Rakennusten katutason julkisivut tulee suunni-

kuvaa eheyttävästi.

set ratkaisut toteuttaa laadukkaasti ja kaupunki-

rakentuu vaiheittain, tulee mahdolliset väliaikai-

Mikäli asemakaavan mukainen kokonaisuus 

JÄRJESTELYT 

RAKENTAMISEN VAIHEISTUS JA YHTEIS-

 

och bidra till en enhetlig stadsbild.

ska eventuella tillfälliga lösningar vara högklasiga

Om helheten enligt detaljplanen byggs i etapper,

ARRANGEMANG

BYGGANDE I ETAPPER OCH SAMFÄLLIGA 

13 §

14 §

sa lokaler ska nås smidigt från allmänt område. 

området kräver får placeras i fastigheterna. Des-

De transformatorlokaler som eldistributionen i 

sujuva pääsy yleiseltä alueelta. 

saa sijoittaa kiinteistöihin. Tiloihin tulee olla 

Alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat 

15 §

byggas i metrons underjordiska utrymmen. 

Skyddsrummen i området kan genom avtal 

toteuttaa metron maanalaisissa tiloissa.

Alueen väestösuojatilat voidaan sopimuksin 

16 §

rakennettaessa.

alueilla. Tämä tulee huomioida myös vaiheittain 

ylity rakennusten asuintiloissa ja ulko-oleskelu-

valtioneuvoston asettamat melutason ohjearvot 

Rakentaminen tulee toteuttaa siten, etteivät 

MELU JA ILMANLAATU BULLER OCH LUFTKVALITET 

Detta ska beaktas även vid byggandet i etapper.

städerna eller i vistelseområdena utomhus. 

riktvärden för bullernivån inte överskrids i bo-

Byggandet ska genomföras så att statsrådets 

17§

ulko-oleskelualueiden ohjearvot ylity.

seen siten, etteivät valtioneuvoston asettamat

ten tai rakenteiden muodostamaan melukatvee-

Leikki- ja oleskelualueet tulee sijoittaa rakennus-

utomhus inte överskrids. 

riktvärdena för bullernivån i bostadsområden 

skugga av byggnader eller konstruktioner så att 

Lek- och uteplatserna ska placeras i buller-

20 §

tasoisia.

kaupunkikuvallisesti ja materiaaleiltaan korkea-

Mahdollisten tuulensuojarakenteiden tulee olla

kelualueiden ja sisäänkäyntien suunnittelussa.

Tuulisuus tulee huomioida korttelialueiden oles-

TUULISUUDEN HUOMIOIMINEN 

och material.

tuella vindskydd ska ha högklassigt utseende 

områdenas vistelseområden och ingångar. Even-

Blåsten ska beaktas vid planeringen av kvarters-

BEAKTANDE AV BLÅSTEN 

21 §

POHJAVEDET JA PERUSTAMINEN

TEKNISET- JA ERITYISMÄÄRÄYKSET, 

22 §

23 §

stånd som behövs för metrotunneln och stationen.

hänsyn tas till de arbetsutrymmen och skyddsav-

värme och jordkyla byggas. Vid byggandet ska 

I detaljplaneområdet får anordningar för jord-

GRUNDLÄGGNING

BESTÄMMELSER, GRUNDVATTEN OCH

TEKNISKA BESTÄMMELSER OCH SPECIAL-

-aseman tarvitsemat työtilat ja suojaetäisyydet.

rakentamisessa on huomioitava metrotunnelin ja 

kylmäjärjestelmien rakentaminen. Järjestelmien 

Kaava-alueella sallitaan maalämpö- ja maa-

yläreunan tulee olla tasossa +8,0 mpy.

Maanalaisten tilojen vesitiiviiden rakenteiden 

Alueen pohjaveden pinta on lähellä maanpintaa. Grundvattenytan ligger nära markytan. 

kant ligga pånivån +8,0 m.ö.h. 

mark ska de vattentäta konstruktionernas övre 

Under 

Siirrosta on sovittava johtojen omistajan kanssa. 

eella olevien maanalaisten johtojen siirtämistä. 

Kaavan mukainen rakentaminen edellyttää alu-24 §

med ledningens ägare.

jordiska ledningar flyttas. Flyttningen ska avtalas 

Byggande enligt detaljplanen kräver att under-

25 §

tioner förhindrar detta.

ler befintliga permanenta eller byggtida konstruk-

sträcka sig in på tomten, om inte kommande el-

för tråg, tunnlar och vatten- och avloppsrör får 

Förankringarna av eventuella spontade väggar 

sitä estä.

sijaitsevat pysyvät tai työnaikaiset rakenteet 

tontin puolelle, elleivät tontille tulevat tai sillä 

mahdolliset ponttiseinien ankkurit saa ulottaa 

Kaukaloiden, tunneleiden ja vesihuoltolinjojen 

27 §

28 §

metrotrafiken eller metrons konstruktioner. 

rotrafiken beaktas så att byggarbetet inte stör 

Vid allt byggarbete ska metrons lokaler och met-

rakenteille.  

aiheuttaa häiriötä metroliikenteelle tai metron 

da metron tilat ja metroliikenne, eivätkä ne saa 

Rakennusvaiheen kaikissa töissä tulee huomioi-

metron rakenteisiin.

misen ja rakennusten mahdolliset vaikutukset 

mista selvittää, tarvittaessa laskelmin, rakenta-

etäisyydet. Korttelialueella tulee ennen rakenta-

tunnelin ja -aseman tarvitsemat tilat ja suoja-

Rakennushankkeissa on huomioitava metro-

rakentamisessa. 

räykset tulee ottaa huomioon suunnittelussa ja 

Matinkylä-Kivenlahti metrotunneli, jonka mää-

Alueeseen liittyy maanalainen asemakaava, 

MAANALAINEN ASEMAKAAVA JA METRO

konstruktioner utredas, vid behov med kalkyler. 

av byggandet och byggnaderna på metrons 

byggande i kvartersområdet ska verkningarna 

som krävs för metrotunnel och -stationen. Före 

I byggprojektet ska beaktas de skyddsavstånd 

ser ska beaktas vid planeringen och byggandet. 

Metrotunneln Mattby-Stensvik vars bestämmel-

Till området ansluter en underjordisk detaljplan,

UNDERJORDISK DETALJPLAN OCH METRO

12 §

integroida rakennuksiin ja piharakenteisiin. 

viivyttäviksi rakenteiksi. Tekniset laitteet tulee 

istutusalueista osa tulee suunnitella hulevesiä 

vaatimukset sekä lumikuormat. Kansipihojen 

paksuus ja paino, huolto ja pelastustoiminnan 

mioon pihan istutuksiin tarvittavan kasvualustan 

tasoa määriteltäessä tulee ottaa erityisesti huo-

Kansipihan rakenteiden kantavuutta ja korkeus-

ten alueiden laatutasoa vastaavaksi.

erot tulee toteuttaa korkeatasoisesti sekä yleis-

Yleisten alueiden puoleiset korttelin osat ja taso-

ja niiden tulee liittyä luontevasti pihatasoon. 

tulee suunnitella yhtenäisinä kokonaisuuksina 

laatutasoa rakennusten kanssa. Istutusalueet 

Tukimuurien materiaaleineen tulee olla samaa 

tulee istuttaa erikokoisia puita ja pensaita. 

Piha-alueen ilmeen tulee olla vehreä ja sinne 

PIHA- JA YLEISET ALUEET 

truktioner.

integreras med husen och gårdsdäckens kons-

av dagvatten. De tekniska anordningarna ska 

arna på gårdsdäcket ska planeras för fördröjning 

snötäckets tyngd beaktas. En del av plantering-

derhållet, räddningsverksamhetens krav samt 

ska i synnerhet jordtäckets tjocklek och vikt, un-

När gårdsdäckets bärighet och höjdläge bestäms 

männa områdena. 

klassiga och på samma kvalitetsnivå som de all-

derna mot de allmänna områdena ska vara hög-

till gårdsnivån. Kvartersdelarna och nivåskillna-

neras som helheter och de ska naturligt ansluta 

kvalitetsnivå som husen. Planteringarna ska pla-

Stödmurar och deras material ska hålla samma 

ska planteras träd och buskar av olika storlek. 

Gårdsplanens intryck ska vara lummigt och där 

GÅRDSPLANER OCH ALLMÄNNA OMRÅDEN 

26 §

seinärakenteena.

paine huomioidaan maanpainetta kestävänä 

rajoittuvilta osin siten, että katupenkereen maan-

rakenteet tulee suunnitella katupenkereeseen 

Korttelialueelle toteutettavat rakennukset ja 

nas jordtryck. 

renen ska man se till att renen håller för väggar-

tioner i kvartersområdet som gränsar till gatu-

Vid planeringen av de byggnader och konstruk-

le
Sijainti ohjeellinen. 

Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.

Placeringen är vägledande.

För lek och utevistelse reserverad del av område. 

tään 2,5 metriä.

yläpuolella oleviin rakenteisiin tulee olla vähin-

näkymästä. Vapaan korkeuden näkemäalueen 

Alueen osa, jossa tulee huolehtia riittävästä 

höjden i frisiktsområdet ska vara minst 2,5 meter.

Områdesdel där sikten ska vara god. Den fria 

Viherkatto lasketaan läpäiseväksi pinnaksi. 

suodattavalla menetelmällä.

ensisijaisesti käsitellä niiden laatua parantavalla 

Liikennöidyillä alueilla syntyvät hulevedet tulee 

sen aikaisia hulevesiä.

ylivuoto. Velvoitteet koskevat myös rakentami-

tymisestään ja niihin tulee suunnitella hallittu 

den tulee tyhjentyä 12-24 tunnin kuluessa täyt-

den. Viivytyspainanteiden, -altaiden tai -säiliöi-

tilavuuden tulee olla 1 m³ jokaista 100 m² koh-

painanteiden, -altaiden tai -säiliöiden mitoitus-

vesiä tulee viivyttää alueella siten, että viivytys-

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hule-

HULEVEDET 

Gröna tak räknas som genomtränglig yta.

metoder.

behandlas med kvalitetsförbättrande filtrerings-

Dagvatten från trafikområden ska i första hand 

även dagvattnet under byggnadstiden.

planerat bräddavlopp. Skyldigheterna gäller 

12-24 timmar efter att de fyllts och de ska ha 

sänkor, bassänger eller magasin ska tömmas 

1 m³ per 100 m² ogenomtränglig yta. Dessa 

magasin med en sammanlagd kapacitet på 

dröjas i planområdet i sänkor, bassänger eller 

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska för-

DAGVATTNET

nä-1

27.6.-9.8.2022

8.6.2022

Nähtävillä MRA 30 §

Tällä asemakaava-alueella on korttelialueille laadittava erillinen tonttijako.

Espoon kaupunkisuunnittelukeskus

Esbo stadsplaneringscentral

Godkänd i stadsplaneringsnämnden den 8.12.2022 (162 § i protokollet). 

Hyväksytty kaupunkisuunnittelulautakunnassa 8.12.2022 (pöytäkirjan 162 §). 

På detta detaljplaneområde skall för kvartersområdena uppgöras separat 

tomtindelning.

stadsplaneringsdirektör

kaupunkisuunnittelujohtaja

Torsti Hokkanen

/b Ksl, rajausta muutettu Mervi Hokkanen

18 §

eivät ylity.

että ulko-oleskelualueiden melutason ohjearvot 

torjunnan kannalta tarkoituksenmukaisesti siten, 

Parvekkeet ja terassit on suojattava melun-

utomhus inte överskrids.

enligt mot buller så att riktvärdena för bullernivån 

Balkonger och terrasser ska skyddas ändamåls-

19 §

Meluesteissä tulee olla läpinäkyviä osia. 

ja värit tulee sovittaa rakennusten arkkitehtuuriin. 

kuvallisesti laadukkaita. Meluesteiden materiaalit 

eivät ylity. Meluesteiden tulee olla kaupunki-

että ulko-oleskelualueiden melutason ohjearvot 

muun melusuojausratkaisun toteuttamista siten, 

rakentamista pihan koillisreunalle tai jonkun 

tumista tai vaihtoehtoisesti 4 metrin meluesteen 

töön ennen kortteleiden 34015 ja 34028 toteu-

Rakennuksen piha-aluetta ei voida ottaa käyt-

genomskinliga delar.

byggnadernas arkitektur. Bullerhindren ska ha 

hindrens material och färger ska anpassas till 

högklassiga med tanke på stadsbilden. Buller-

telse inte överskrids.  Bullerhindren ska vara 

så att riktvärdena för områden för utomhusvis-

nan någon annan lösning för bullerskydd byggs 

byggs vid nordöstra kanten av gården, eller in-

eller alternativt innan ett bullerhinder på 4 meter 

innan kvarteren 34015 och 34028 har byggts, 

Byggnadens gårdsområde kan inte tas i bruk 

+10.5

8.12.2022

AK. 34:119
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OCH -BESTÄMMELSER: 
DETALJPLANEBETECKNINGAR 

JA -MÄÄRÄYKSIÄ:
ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ 

ASEMAKAAVAA: 
MUUTETAAN VAHVISTETTUA 

Aluenro 412500 Hyväksytty 29.4.2019 Områdesnr 412500 Godkänd 29.4.2019

DETALJPLANEN ÄNDRAS:   
DEN FASTSTÄLLDA 

Kortteli 34016 ja katualue
34. kaupunginosa, Espoonlahti

Kvarter 34016 och gatuområde
Stadsdel 34, Esboviken

oleva viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Korttelin numero.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.

poistamista. 

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas. 

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

34016

ESP

34

Kansipiha ja sen likimääräinen korkeusasema. Gårdsdäcket och dess ungefärliga höjdläge.

haitata näkyvyyttä. 

punkikuvallisesti korkealaatuisia, eivätkä ne saa 

den, opastaulujen ja vastaavien tulee olla kau-

autopaikkoja. Ajoyhteyden rakenteiden, kaitei-

alueelle. Ajoyhteyden yhteyteen saa sijoittaa 

Ajoyhteys AK-korttelialueen läpi LPA-kortteli-

skymma sikten.

ha ett högklassigt utseende och de får inte 

konstruktioner, räcken, skyltar och liknande ska 

sen får bilplatser placeras. Körförbindelsens 

LPA-kvartersområdet. I anslutning till förbindel-

Körförbindelse genom AK-kvartersområdet till 

AK (1-8, 10-28 §)

Asuinkerrostalojen korttelialue. 

(1-8, 10-28 §)

Kvartersområde för flervåningshus.

ningar.

Den romerska siffran anger högsta antalet vå-

får placeras under gårdsdäcket eller under jord. 

Byggnadsyta på vilken en parkeringsanläggning 

päällekkäisten tasojen enimmäismäärän.

tilaitoksen. Merkinnän roomalainen luku osoittaa 

tai pihakannen alaisen tai maanalaisen pysäköin-

Rakennusala, jolle saa rakentaa rakennuksen 
a  /maI

taen. (3, 11, 14, 27-28 §)

kuvallisesti korkeatasoisesti ympäristöön sovit-

Muuntamon julkisivut tulee toteuttaa kaupunki-

Rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon. 

(3, 11, 14, 27-28 §)

utseende och harmonisera med omgivningen. 

matorbyggnadens fasad ska ha ett högklassigt 

Byggyta där transformator får placeras. Transfor-
vm-1

(3-4, 9, 11, 13-15, 21-28 §)

saa alueelle sijoittaa. 

merot osoittavat korttelit, joiden autopaikkoja 

Autopaikkojen korttelialue. Suluissa olevat nu-

får förläggas till området.

parentesen anger de kvarter vilkas bilplatser

Kvartersområde för bilplatser. Siffrorna inom

(3-4, 9, 11, 13-15, 21-28 §)

LPA
(34014)

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta. 2470

tun kerrosluvun. 

rakennuksen tai sen osan suurimman salli-

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

i en del därav. 

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet VII

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-
2470

placeras. 

den med arabiskt tal angivna byggrätten 

Beteckningen anger de byggnadsytor på vilka 

Rakennusala. Byggnadsyta.

höjdläge.

Den översta parkeringsvåningens ungefärliga 

likimääräinen korkeusasema.

Pysäköintilaitoksen ylimmän pysäköintitason 

ajo-
1

kap+14.0

nus on rakennettava kiinni.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon raken-

byggnaden ska tangera. 

Pilen anger den sida av byggnadsytan som 

 

förbjuden. 

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är 

järjestää ajoneuvoliittymää.  

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

1 §

2 §

AUTO- JA POLKUPYÖRÄPAIKAT BIL- OCH CYKELPLATSER

pysäköinnille tulee osoittaa tilaa ulkotiloissa.

olevassa tilassa. Lisäksi lyhytaikaiselle pyörä-

paikkojen tulee sijaita katetussa ja lukittavissa 

Vähimmäisvaatimuksen mukaisten pyörä-

  2 pp / asunto 

- asunnot 1 pp / 30 k-m², kuitenkin vähintään 

vähintään seuraavasti:

Polkupyöräpaikkoja (pp) tulee rakentaa 

osalta vähentää 20 %.

asuntotuotantoa, voidaan autopaikkoja näiden 

vuoden korkotukimallilla toteutettavaa vuokra-

Jos tontille rakennetaan valtion tukemaa 40 

  0,5 ap / asunto

- asunnot 1 ap / 130 k-m², kuitenkin vähintään 

seuraavasti:

Autopaikkoja (ap) tulee rakentaa vähintään 

parkering.

tom ska det anvisas uterum för kortvarig cykel-

placeras i låsbara utrymmen med tak. Dessu-

Alla cykelplatserna enligt minimikravet ska 

  minst 2 cp / bostad 

- 1 cp / 30 v-m² för bostäder, men 

byggas:

Minsta antal cykelplatser (cp) som ska 

 för bostäder

platserna för dessa minskas med 20 %.

40-årigt statligt räntestödssystem kan bil-

Om det på tomten byggs hyresbostäder med 

  minst 0,5 bp / bostad

, men - 1 bp / 130 v-m²

Minsta antalet bilplatser (bp) som ska byggas:

4 §

och finishen ska vara god med gott detaljarbete. 

sadmaterialen ska vara högklassiga och tidlösa 

helhet ihop med den befintliga omgivningen. Fa-

terialen ska utgöra en behärskad och harmonisk 

dens proportioner, fasaderna, färgerna och ma-

Disponeringen av byggnadsmassorna, byggna-

STADSBILDEN 

viä sekä detaljoinnin viimeisteltyä.

riaalien tulee olla korkeatasoisia ja aikaa kestä-

rakentuvan ympäristön kanssa. Julkisivumate-

hallittu ja harmoninen kokonaisuus olevan ja 

vien materiaalien ja värien osalta muodostaa 

teiltaan, julkisivujen käsittelyltään sekä käytettä-

Rakentamisen tulee massoittelultaan, mittasuh-

KAUPUNKIKUVA

  av det tillåtna antalet våningar

lokaler och schakt för hustekniken utan hinder 

inte bil- eller cykelplatser. 

Dessa lokaler, frånsett arbetslokalerna, kräver 

- skyddsrum

  över byggrätten.

  ler med verksamhet som inte stör boendet ut-

- separata eller till bostäder anslutna arbetsloka-

  i området

- transformatorrum som krävs för eldistributionen 

- 

- garage

- lokaler för återvinning och fastighetsskötsel 

  tillräckligt dagsljus 

  det ökar trivseln och om våningsavsatsen får 

- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning om 

  våningen eller ovanför denna

  placeras på vistelseplatsens nivå, i översta 

- gemenskapslokaler för invånarna, som ska 

- bostadsvisa förråd utanför bostäderna

- utrymmena i den underjordiska detaljplanen 

planen får det byggas:

Utöver den byggrätt som antecknats i detalj-

EXTRA BYGGRÄTT

5 §

disponering av fasaden eller materialvariationer.

Eventuella elementfogar ska döljas genom 

Bostadshusen ska huvudsakligen vara vita. 

materiaalivaihtelun keinoin.

saumat tulee häivyttää julkisivun jäsentelyn tai 

koinen. Julkisivujen mahdolliset elementti-

Asuinrakennusten pääasiallinen väritys on val-

7 §

vagnar ska ha direkt passage till gatan. 

den för cyklar, utrustning för friluftsliv och barn-

uteplatsen ska vara tillgänglig. En del av förrå-

till uteplatsen. Förbindelsen från trapphuset till 

direkt passage både till gatan eller torget och 

Från trapphusen i bostadshusen ska det finnas 

suora yhteys kadulle.

ulkoiluväline- ja lastenvaunuvarastoja tulee olla 

pihalle tulee olla esteetön. Osasta polkupyörä-, 

pihalle. Yhteyden porrashuoneesta oleskelu-

suora yhteys sekä kadulle tai torille että oleskelu-

Asuinrakennuksen porrashuoneesta on oltava 

8 §

9 §

minst 3,2 meter.

gatu- och torgområdet. Den fria höjden ska vara 

bärande konstruktioner får inte sträcka sig in i 

cykeltrafik och/eller torgområdet. Balkongernas 

högst 2,5 meter in i gatuområdet för gång- och 

för byggnadsytan. Balkonger får sträcka sig 

Balkonger får sträcka sig högst 2,5 meter utan-

befintliga eller nya bebyggelsen. 

Parkeringsanläggningarna ska integreras i den 

sakligen ge ett slutet intryck.

material och arkitektur högklassiga och huvud-

anläggnings fasader ska vara enhetliga, till 

En parkerings-

vaikutelman.

tasoiset sekä antaa pääosiltaan umpinaisen 

materiaaleiltaan ja arkkitehtuuriltaan korkea-

tilaitoksen julkisivujen tulee olla yhtenäiset, 

nettua tai rakentuvaa kokonaisuutta. Pysäköin-

Pysäköintilaitokset tulee sovittaa osaksi raken-

3,2 metriä.

alueelle. Alikulkukorkeuden tulee olla vähintään 

kantavia rakenteita ei saa sijoittaa katu- ja tori-

ja/tai torialueelle enintään 2,5 metriä. Niiden 

jalankululle ja pyöräilylle varatulle katualueelle 

lelle enintään 2,5 metriä. Parvekkeita saa ulottaa 

Parvekkeita saa ulottaa rakennusalan ulkopuo-

10 §

kuvalliselta tasoltaan asuinrakennuksia vastaavia. 

ta riippumatta. Julkisivujen tulee olla kaupunki-

ja -varastot voidaan sijoittaa rakennusalan rajois-

Asuinrakennuksista erilliset polkupyöräkatokset 

hålla samma kvalitetsnivåsom bostadshusen. 

de av byggnadsytan. Fasadernas utseende ska 

byggda med bostadshusen får placeras oberoen-

Förråd och skjul för cyklar som inte är samman-

11 §

julkisivujen laatutasoa.

sivujen laatutason tulee vastata rakennuksen 

osana rakennuksen arkkitehtuuria. Niiden julki-

osaksi muuta rakennusmassaa tai käsitellä 

muut tekniset tilat ja laitteet tulee integroida 

Alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat, 

fasader. 

ska hålla samma kvalitetsnivå som byggnadens 

eller arkitekturen. De tekniska lokalernas fasader 

anläggningar ska integreras i byggnadsmassan 

kräver samt övriga tekniska utrymmen och 

De transformatorer som områdets elförsörjning 

3 §

auto- ja polkupyöräpaikkoja.

Nämä tilat työtiloja lukuun ottamatta eivät mitoita 

- väestönsuojatilat

  tetun rakennusoikeuden ylittävältä osalta

  tai asuntoon kytkettyjä työtiloja kaavassa osoi-

- asumiselle häiriötä aiheuttamattomia, erillisiä 

- alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat

  kerrosluvun estämättä

- talotekniikan vaatimat tekniset tilat ja kuilut 

- pysäköintitilat

- jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat

  viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta 

  kin kerroksessa, mikäli se lisää porrashuoneen 

- porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan kussa-

  seen tai ylimmän kerroksen yläpuolelle

  kelupihan tasolle, rakennuksen ylimpään kerrok-

- asukkaiden yhteistilat, jotka tulee sijoittaa oles-

- asuntojen ulkopuoliset varastotilat

- maanalaisessa kaavassa määritellyt tilat

lisäksi saa rakentaa:

Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden 

LISÄRAKENNUSOIKEUS 

6 §

plan.

täder får inte placeras på gatans och torgets 

tan eller torget för att liva upp stadsbilden. Bos-

tadskvarteret ska arbetslokalerna vetta mot ga-

ska skilja sig från de övriga våningarna. I bos-

Öppningarna och dispositionen på gatuplanet 

neras så att de inte ger ett slutet intryck. 

Byggnadernas fasader på gatuplanet ska pla-

toritasolle. 

kaupunkikuvaa. Asuntoja ei saa sijoittaa katu- ja 

toritason puoleiselle julkisivulle elävöittämään 

Asuinkorttelissa työtilat tulee sijoittaa katu- tai 

aukotuksen ja julkisivun jäsentelyn osalta. 

telmaa. Niiden tulee erottua muista kerroksista 

tella siten, etteivät ne anna umpinaista vaiku-

Rakennusten katutason julkisivut tulee suunni-

kuvaa eheyttävästi.

set ratkaisut toteuttaa laadukkaasti ja kaupunki-

rakentuu vaiheittain, tulee mahdolliset väliaikai-

Mikäli asemakaavan mukainen kokonaisuus 

JÄRJESTELYT 

RAKENTAMISEN VAIHEISTUS JA YHTEIS-

 

och bidra till en enhetlig stadsbild.

ska eventuella tillfälliga lösningar vara högklasiga

Om helheten enligt detaljplanen byggs i etapper,

ARRANGEMANG

BYGGANDE I ETAPPER OCH SAMFÄLLIGA 

13 §

14 §

sa lokaler ska nås smidigt från allmänt område. 

området kräver får placeras i fastigheterna. Des-

De transformatorlokaler som eldistributionen i 

sujuva pääsy yleiseltä alueelta. 

saa sijoittaa kiinteistöihin. Tiloihin tulee olla 

Alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat 

15 §

byggas i metrons underjordiska utrymmen. 

Skyddsrummen i området kan genom avtal 

toteuttaa metron maanalaisissa tiloissa.

Alueen väestösuojatilat voidaan sopimuksin 

16 §

rakennettaessa.

alueilla. Tämä tulee huomioida myös vaiheittain 

ylity rakennusten asuintiloissa ja ulko-oleskelu-

valtioneuvoston asettamat melutason ohjearvot 

Rakentaminen tulee toteuttaa siten, etteivät 

MELU JA ILMANLAATU BULLER OCH LUFTKVALITET 

Detta ska beaktas även vid byggandet i etapper.

städerna eller i vistelseområdena utomhus. 

riktvärden för bullernivån inte överskrids i bo-

Byggandet ska genomföras så att statsrådets 

17§

ulko-oleskelualueiden ohjearvot ylity.

seen siten, etteivät valtioneuvoston asettamat

ten tai rakenteiden muodostamaan melukatvee-

Leikki- ja oleskelualueet tulee sijoittaa rakennus-

utomhus inte överskrids. 

riktvärdena för bullernivån i bostadsområden 

skugga av byggnader eller konstruktioner så att 

Lek- och uteplatserna ska placeras i buller-

20 §

tasoisia.

kaupunkikuvallisesti ja materiaaleiltaan korkea-

Mahdollisten tuulensuojarakenteiden tulee olla

kelualueiden ja sisäänkäyntien suunnittelussa.

Tuulisuus tulee huomioida korttelialueiden oles-

TUULISUUDEN HUOMIOIMINEN 

och material.

tuella vindskydd ska ha högklassigt utseende 

områdenas vistelseområden och ingångar. Even-

Blåsten ska beaktas vid planeringen av kvarters-

BEAKTANDE AV BLÅSTEN 

21 §

POHJAVEDET JA PERUSTAMINEN

TEKNISET- JA ERITYISMÄÄRÄYKSET, 

22 §

23 §

stånd som behövs för metrotunneln och stationen.

hänsyn tas till de arbetsutrymmen och skyddsav-

värme och jordkyla byggas. Vid byggandet ska 

I detaljplaneområdet får anordningar för jord-

GRUNDLÄGGNING

BESTÄMMELSER, GRUNDVATTEN OCH

TEKNISKA BESTÄMMELSER OCH SPECIAL-

-aseman tarvitsemat työtilat ja suojaetäisyydet.

rakentamisessa on huomioitava metrotunnelin ja 

kylmäjärjestelmien rakentaminen. Järjestelmien 

Kaava-alueella sallitaan maalämpö- ja maa-

yläreunan tulee olla tasossa +8,0 mpy.

Maanalaisten tilojen vesitiiviiden rakenteiden 

Alueen pohjaveden pinta on lähellä maanpintaa. Grundvattenytan ligger nära markytan. 

kant ligga pånivån +8,0 m.ö.h. 

mark ska de vattentäta konstruktionernas övre 

Under 

Siirrosta on sovittava johtojen omistajan kanssa. 

eella olevien maanalaisten johtojen siirtämistä. 

Kaavan mukainen rakentaminen edellyttää alu-24 §

med ledningens ägare.

jordiska ledningar flyttas. Flyttningen ska avtalas 

Byggande enligt detaljplanen kräver att under-

25 §

tioner förhindrar detta.

ler befintliga permanenta eller byggtida konstruk-

sträcka sig in på tomten, om inte kommande el-

för tråg, tunnlar och vatten- och avloppsrör får 

Förankringarna av eventuella spontade väggar 

sitä estä.

sijaitsevat pysyvät tai työnaikaiset rakenteet 

tontin puolelle, elleivät tontille tulevat tai sillä 

mahdolliset ponttiseinien ankkurit saa ulottaa 

Kaukaloiden, tunneleiden ja vesihuoltolinjojen 

27 §

28 §

metrotrafiken eller metrons konstruktioner. 

rotrafiken beaktas så att byggarbetet inte stör 

Vid allt byggarbete ska metrons lokaler och met-

rakenteille.  

aiheuttaa häiriötä metroliikenteelle tai metron 

da metron tilat ja metroliikenne, eivätkä ne saa 

Rakennusvaiheen kaikissa töissä tulee huomioi-

metron rakenteisiin.

misen ja rakennusten mahdolliset vaikutukset 

mista selvittää, tarvittaessa laskelmin, rakenta-

etäisyydet. Korttelialueella tulee ennen rakenta-

tunnelin ja -aseman tarvitsemat tilat ja suoja-

Rakennushankkeissa on huomioitava metro-

rakentamisessa. 

räykset tulee ottaa huomioon suunnittelussa ja 

Matinkylä-Kivenlahti metrotunneli, jonka mää-

Alueeseen liittyy maanalainen asemakaava, 

MAANALAINEN ASEMAKAAVA JA METRO

konstruktioner utredas, vid behov med kalkyler. 

av byggandet och byggnaderna på metrons 

byggande i kvartersområdet ska verkningarna 

som krävs för metrotunnel och -stationen. Före 

I byggprojektet ska beaktas de skyddsavstånd 

ser ska beaktas vid planeringen och byggandet. 

Metrotunneln Mattby-Stensvik vars bestämmel-

Till området ansluter en underjordisk detaljplan,

UNDERJORDISK DETALJPLAN OCH METRO

12 §

integroida rakennuksiin ja piharakenteisiin. 

viivyttäviksi rakenteiksi. Tekniset laitteet tulee 

istutusalueista osa tulee suunnitella hulevesiä 

vaatimukset sekä lumikuormat. Kansipihojen 

paksuus ja paino, huolto ja pelastustoiminnan 

mioon pihan istutuksiin tarvittavan kasvualustan 

tasoa määriteltäessä tulee ottaa erityisesti huo-

Kansipihan rakenteiden kantavuutta ja korkeus-

ten alueiden laatutasoa vastaavaksi.

erot tulee toteuttaa korkeatasoisesti sekä yleis-

Yleisten alueiden puoleiset korttelin osat ja taso-

ja niiden tulee liittyä luontevasti pihatasoon. 

tulee suunnitella yhtenäisinä kokonaisuuksina 

laatutasoa rakennusten kanssa. Istutusalueet 

Tukimuurien materiaaleineen tulee olla samaa 

tulee istuttaa erikokoisia puita ja pensaita. 

Piha-alueen ilmeen tulee olla vehreä ja sinne 

PIHA- JA YLEISET ALUEET 

truktioner.

integreras med husen och gårdsdäckens kons-

av dagvatten. De tekniska anordningarna ska 

arna på gårdsdäcket ska planeras för fördröjning 

snötäckets tyngd beaktas. En del av plantering-

derhållet, räddningsverksamhetens krav samt 

ska i synnerhet jordtäckets tjocklek och vikt, un-

När gårdsdäckets bärighet och höjdläge bestäms 

männa områdena. 

klassiga och på samma kvalitetsnivå som de all-

derna mot de allmänna områdena ska vara hög-

till gårdsnivån. Kvartersdelarna och nivåskillna-

neras som helheter och de ska naturligt ansluta 

kvalitetsnivå som husen. Planteringarna ska pla-

Stödmurar och deras material ska hålla samma 

ska planteras träd och buskar av olika storlek. 

Gårdsplanens intryck ska vara lummigt och där 

GÅRDSPLANER OCH ALLMÄNNA OMRÅDEN 

26 §

seinärakenteena.

paine huomioidaan maanpainetta kestävänä 

rajoittuvilta osin siten, että katupenkereen maan-

rakenteet tulee suunnitella katupenkereeseen 

Korttelialueelle toteutettavat rakennukset ja 

nas jordtryck. 

renen ska man se till att renen håller för väggar-

tioner i kvartersområdet som gränsar till gatu-

Vid planeringen av de byggnader och konstruk-

le
Sijainti ohjeellinen. 

Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.

Placeringen är vägledande.

För lek och utevistelse reserverad del av område. 

tään 2,5 metriä.

yläpuolella oleviin rakenteisiin tulee olla vähin-

näkymästä. Vapaan korkeuden näkemäalueen 

Alueen osa, jossa tulee huolehtia riittävästä 

höjden i frisiktsområdet ska vara minst 2,5 meter.

Områdesdel där sikten ska vara god. Den fria 

Viherkatto lasketaan läpäiseväksi pinnaksi. 

suodattavalla menetelmällä.

ensisijaisesti käsitellä niiden laatua parantavalla 

Liikennöidyillä alueilla syntyvät hulevedet tulee 

sen aikaisia hulevesiä.

ylivuoto. Velvoitteet koskevat myös rakentami-

tymisestään ja niihin tulee suunnitella hallittu 

den tulee tyhjentyä 12-24 tunnin kuluessa täyt-

den. Viivytyspainanteiden, -altaiden tai -säiliöi-

tilavuuden tulee olla 1 m³ jokaista 100 m² koh-

painanteiden, -altaiden tai -säiliöiden mitoitus-

vesiä tulee viivyttää alueella siten, että viivytys-

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hule-

HULEVEDET 

Gröna tak räknas som genomtränglig yta.

metoder.

behandlas med kvalitetsförbättrande filtrerings-

Dagvatten från trafikområden ska i första hand 

även dagvattnet under byggnadstiden.

planerat bräddavlopp. Skyldigheterna gäller 

12-24 timmar efter att de fyllts och de ska ha 

sänkor, bassänger eller magasin ska tömmas 

1 m³ per 100 m² ogenomtränglig yta. Dessa 

magasin med en sammanlagd kapacitet på 

dröjas i planområdet i sänkor, bassänger eller 

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska för-

DAGVATTNET

nä-1

27.6.-9.8.2022

8.6.2022

Nähtävillä MRA 30 §

Tällä asemakaava-alueella on korttelialueille laadittava erillinen tonttijako.

Espoon kaupunkisuunnittelukeskus

Esbo stadsplaneringscentral

Godkänd i stadsplaneringsnämnden den 8.12.2022 (162 § i protokollet). 

Hyväksytty kaupunkisuunnittelulautakunnassa 8.12.2022 (pöytäkirjan 162 §). 

På detta detaljplaneområde skall för kvartersområdena uppgöras separat 

tomtindelning.

stadsplaneringsdirektör

kaupunkisuunnittelujohtaja

Torsti Hokkanen

/b Ksl, rajausta muutettu Mervi Hokkanen

18 §

eivät ylity.

että ulko-oleskelualueiden melutason ohjearvot 

torjunnan kannalta tarkoituksenmukaisesti siten, 

Parvekkeet ja terassit on suojattava melun-

utomhus inte överskrids.

enligt mot buller så att riktvärdena för bullernivån 

Balkonger och terrasser ska skyddas ändamåls-

19 §

Meluesteissä tulee olla läpinäkyviä osia. 

ja värit tulee sovittaa rakennusten arkkitehtuuriin. 

kuvallisesti laadukkaita. Meluesteiden materiaalit 

eivät ylity. Meluesteiden tulee olla kaupunki-

että ulko-oleskelualueiden melutason ohjearvot 

muun melusuojausratkaisun toteuttamista siten, 

rakentamista pihan koillisreunalle tai jonkun 

tumista tai vaihtoehtoisesti 4 metrin meluesteen 

töön ennen kortteleiden 34015 ja 34028 toteu-

Rakennuksen piha-aluetta ei voida ottaa käyt-

genomskinliga delar.

byggnadernas arkitektur. Bullerhindren ska ha 

hindrens material och färger ska anpassas till 

högklassiga med tanke på stadsbilden. Buller-

telse inte överskrids.  Bullerhindren ska vara 

så att riktvärdena för områden för utomhusvis-

nan någon annan lösning för bullerskydd byggs 

byggs vid nordöstra kanten av gården, eller in-

eller alternativt innan ett bullerhinder på 4 meter 

innan kvarteren 34015 och 34028 har byggts, 

Byggnadens gårdsområde kan inte tas i bruk 

+10.5

8.12.2022
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OCH -BESTÄMMELSER: 
DETALJPLANEBETECKNINGAR 

JA -MÄÄRÄYKSIÄ:
ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ 

ASEMAKAAVAA: 
MUUTETAAN VAHVISTETTUA 

Aluenro 412500 Hyväksytty 29.4.2019 Områdesnr 412500 Godkänd 29.4.2019

DETALJPLANEN ÄNDRAS:   
DEN FASTSTÄLLDA 

Kortteli 34016 ja katualue
34. kaupunginosa, Espoonlahti

Kvarter 34016 och gatuområde
Stadsdel 34, Esboviken

oleva viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Korttelin numero.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.

poistamista. 

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas. 

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

34016

ESP

34

Kansipiha ja sen likimääräinen korkeusasema. Gårdsdäcket och dess ungefärliga höjdläge.

haitata näkyvyyttä. 

punkikuvallisesti korkealaatuisia, eivätkä ne saa 

den, opastaulujen ja vastaavien tulee olla kau-

autopaikkoja. Ajoyhteyden rakenteiden, kaitei-

alueelle. Ajoyhteyden yhteyteen saa sijoittaa 

Ajoyhteys AK-korttelialueen läpi LPA-kortteli-

skymma sikten.

ha ett högklassigt utseende och de får inte 

konstruktioner, räcken, skyltar och liknande ska 

sen får bilplatser placeras. Körförbindelsens 

LPA-kvartersområdet. I anslutning till förbindel-

Körförbindelse genom AK-kvartersområdet till 

AK (1-8, 10-28 §)

Asuinkerrostalojen korttelialue. 

(1-8, 10-28 §)

Kvartersområde för flervåningshus.

ningar.

Den romerska siffran anger högsta antalet vå-

får placeras under gårdsdäcket eller under jord. 

Byggnadsyta på vilken en parkeringsanläggning 

päällekkäisten tasojen enimmäismäärän.

tilaitoksen. Merkinnän roomalainen luku osoittaa 

tai pihakannen alaisen tai maanalaisen pysäköin-

Rakennusala, jolle saa rakentaa rakennuksen 
a  /maI

taen. (3, 11, 14, 27-28 §)

kuvallisesti korkeatasoisesti ympäristöön sovit-

Muuntamon julkisivut tulee toteuttaa kaupunki-

Rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon. 

(3, 11, 14, 27-28 §)

utseende och harmonisera med omgivningen. 

matorbyggnadens fasad ska ha ett högklassigt 

Byggyta där transformator får placeras. Transfor-
vm-1

(3-4, 9, 11, 13-15, 21-28 §)

saa alueelle sijoittaa. 

merot osoittavat korttelit, joiden autopaikkoja 

Autopaikkojen korttelialue. Suluissa olevat nu-

får förläggas till området.

parentesen anger de kvarter vilkas bilplatser

Kvartersområde för bilplatser. Siffrorna inom

(3-4, 9, 11, 13-15, 21-28 §)

LPA
(34014)

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta. 2470

tun kerrosluvun. 

rakennuksen tai sen osan suurimman salli-

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

i en del därav. 

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet VII

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-
2470

placeras. 

den med arabiskt tal angivna byggrätten 

Beteckningen anger de byggnadsytor på vilka 

Rakennusala. Byggnadsyta.

höjdläge.

Den översta parkeringsvåningens ungefärliga 

likimääräinen korkeusasema.

Pysäköintilaitoksen ylimmän pysäköintitason 

ajo-
1

kap+14.0

nus on rakennettava kiinni.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon raken-

byggnaden ska tangera. 

Pilen anger den sida av byggnadsytan som 

 

förbjuden. 

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är 

järjestää ajoneuvoliittymää.  

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

1 §

2 §

AUTO- JA POLKUPYÖRÄPAIKAT BIL- OCH CYKELPLATSER

pysäköinnille tulee osoittaa tilaa ulkotiloissa.

olevassa tilassa. Lisäksi lyhytaikaiselle pyörä-

paikkojen tulee sijaita katetussa ja lukittavissa 

Vähimmäisvaatimuksen mukaisten pyörä-

  2 pp / asunto 

- asunnot 1 pp / 30 k-m², kuitenkin vähintään 

vähintään seuraavasti:

Polkupyöräpaikkoja (pp) tulee rakentaa 

osalta vähentää 20 %.

asuntotuotantoa, voidaan autopaikkoja näiden 

vuoden korkotukimallilla toteutettavaa vuokra-

Jos tontille rakennetaan valtion tukemaa 40 

  0,5 ap / asunto

- asunnot 1 ap / 130 k-m², kuitenkin vähintään 

seuraavasti:

Autopaikkoja (ap) tulee rakentaa vähintään 

parkering.

tom ska det anvisas uterum för kortvarig cykel-

placeras i låsbara utrymmen med tak. Dessu-

Alla cykelplatserna enligt minimikravet ska 

  minst 2 cp / bostad 

- 1 cp / 30 v-m² för bostäder, men 

byggas:

Minsta antal cykelplatser (cp) som ska 

 för bostäder

platserna för dessa minskas med 20 %.

40-årigt statligt räntestödssystem kan bil-

Om det på tomten byggs hyresbostäder med 

  minst 0,5 bp / bostad

, men - 1 bp / 130 v-m²

Minsta antalet bilplatser (bp) som ska byggas:

4 §

och finishen ska vara god med gott detaljarbete. 

sadmaterialen ska vara högklassiga och tidlösa 

helhet ihop med den befintliga omgivningen. Fa-

terialen ska utgöra en behärskad och harmonisk 

dens proportioner, fasaderna, färgerna och ma-

Disponeringen av byggnadsmassorna, byggna-

STADSBILDEN 

viä sekä detaljoinnin viimeisteltyä.

riaalien tulee olla korkeatasoisia ja aikaa kestä-

rakentuvan ympäristön kanssa. Julkisivumate-

hallittu ja harmoninen kokonaisuus olevan ja 

vien materiaalien ja värien osalta muodostaa 

teiltaan, julkisivujen käsittelyltään sekä käytettä-

Rakentamisen tulee massoittelultaan, mittasuh-

KAUPUNKIKUVA

  av det tillåtna antalet våningar

lokaler och schakt för hustekniken utan hinder 

inte bil- eller cykelplatser. 

Dessa lokaler, frånsett arbetslokalerna, kräver 

- skyddsrum

  över byggrätten.

  ler med verksamhet som inte stör boendet ut-

- separata eller till bostäder anslutna arbetsloka-

  i området

- transformatorrum som krävs för eldistributionen 

- 

- garage

- lokaler för återvinning och fastighetsskötsel 

  tillräckligt dagsljus 

  det ökar trivseln och om våningsavsatsen får 

- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning om 

  våningen eller ovanför denna

  placeras på vistelseplatsens nivå, i översta 

- gemenskapslokaler för invånarna, som ska 

- bostadsvisa förråd utanför bostäderna

- utrymmena i den underjordiska detaljplanen 

planen får det byggas:

Utöver den byggrätt som antecknats i detalj-

EXTRA BYGGRÄTT

5 §

disponering av fasaden eller materialvariationer.

Eventuella elementfogar ska döljas genom 

Bostadshusen ska huvudsakligen vara vita. 

materiaalivaihtelun keinoin.

saumat tulee häivyttää julkisivun jäsentelyn tai 

koinen. Julkisivujen mahdolliset elementti-

Asuinrakennusten pääasiallinen väritys on val-

7 §

vagnar ska ha direkt passage till gatan. 

den för cyklar, utrustning för friluftsliv och barn-

uteplatsen ska vara tillgänglig. En del av förrå-

till uteplatsen. Förbindelsen från trapphuset till 

direkt passage både till gatan eller torget och 

Från trapphusen i bostadshusen ska det finnas 

suora yhteys kadulle.

ulkoiluväline- ja lastenvaunuvarastoja tulee olla 

pihalle tulee olla esteetön. Osasta polkupyörä-, 

pihalle. Yhteyden porrashuoneesta oleskelu-

suora yhteys sekä kadulle tai torille että oleskelu-

Asuinrakennuksen porrashuoneesta on oltava 

8 §

9 §

minst 3,2 meter.

gatu- och torgområdet. Den fria höjden ska vara 

bärande konstruktioner får inte sträcka sig in i 

cykeltrafik och/eller torgområdet. Balkongernas 

högst 2,5 meter in i gatuområdet för gång- och 

för byggnadsytan. Balkonger får sträcka sig 

Balkonger får sträcka sig högst 2,5 meter utan-

befintliga eller nya bebyggelsen. 

Parkeringsanläggningarna ska integreras i den 

sakligen ge ett slutet intryck.

material och arkitektur högklassiga och huvud-

anläggnings fasader ska vara enhetliga, till 

En parkerings-

vaikutelman.

tasoiset sekä antaa pääosiltaan umpinaisen 

materiaaleiltaan ja arkkitehtuuriltaan korkea-

tilaitoksen julkisivujen tulee olla yhtenäiset, 

nettua tai rakentuvaa kokonaisuutta. Pysäköin-

Pysäköintilaitokset tulee sovittaa osaksi raken-

3,2 metriä.

alueelle. Alikulkukorkeuden tulee olla vähintään 

kantavia rakenteita ei saa sijoittaa katu- ja tori-

ja/tai torialueelle enintään 2,5 metriä. Niiden 

jalankululle ja pyöräilylle varatulle katualueelle 

lelle enintään 2,5 metriä. Parvekkeita saa ulottaa 

Parvekkeita saa ulottaa rakennusalan ulkopuo-

10 §

kuvalliselta tasoltaan asuinrakennuksia vastaavia. 

ta riippumatta. Julkisivujen tulee olla kaupunki-

ja -varastot voidaan sijoittaa rakennusalan rajois-

Asuinrakennuksista erilliset polkupyöräkatokset 

hålla samma kvalitetsnivåsom bostadshusen. 

de av byggnadsytan. Fasadernas utseende ska 

byggda med bostadshusen får placeras oberoen-

Förråd och skjul för cyklar som inte är samman-

11 §

julkisivujen laatutasoa.

sivujen laatutason tulee vastata rakennuksen 

osana rakennuksen arkkitehtuuria. Niiden julki-

osaksi muuta rakennusmassaa tai käsitellä 

muut tekniset tilat ja laitteet tulee integroida 

Alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat, 

fasader. 

ska hålla samma kvalitetsnivå som byggnadens 

eller arkitekturen. De tekniska lokalernas fasader 

anläggningar ska integreras i byggnadsmassan 

kräver samt övriga tekniska utrymmen och 

De transformatorer som områdets elförsörjning 

3 §

auto- ja polkupyöräpaikkoja.

Nämä tilat työtiloja lukuun ottamatta eivät mitoita 

- väestönsuojatilat

  tetun rakennusoikeuden ylittävältä osalta

  tai asuntoon kytkettyjä työtiloja kaavassa osoi-

- asumiselle häiriötä aiheuttamattomia, erillisiä 

- alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat

  kerrosluvun estämättä

- talotekniikan vaatimat tekniset tilat ja kuilut 

- pysäköintitilat

- jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat

  viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta 

  kin kerroksessa, mikäli se lisää porrashuoneen 

- porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan kussa-

  seen tai ylimmän kerroksen yläpuolelle

  kelupihan tasolle, rakennuksen ylimpään kerrok-

- asukkaiden yhteistilat, jotka tulee sijoittaa oles-

- asuntojen ulkopuoliset varastotilat

- maanalaisessa kaavassa määritellyt tilat

lisäksi saa rakentaa:

Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden 

LISÄRAKENNUSOIKEUS 

6 §

plan.

täder får inte placeras på gatans och torgets 

tan eller torget för att liva upp stadsbilden. Bos-

tadskvarteret ska arbetslokalerna vetta mot ga-

ska skilja sig från de övriga våningarna. I bos-

Öppningarna och dispositionen på gatuplanet 

neras så att de inte ger ett slutet intryck. 

Byggnadernas fasader på gatuplanet ska pla-

toritasolle. 

kaupunkikuvaa. Asuntoja ei saa sijoittaa katu- ja 

toritason puoleiselle julkisivulle elävöittämään 

Asuinkorttelissa työtilat tulee sijoittaa katu- tai 

aukotuksen ja julkisivun jäsentelyn osalta. 

telmaa. Niiden tulee erottua muista kerroksista 

tella siten, etteivät ne anna umpinaista vaiku-

Rakennusten katutason julkisivut tulee suunni-

kuvaa eheyttävästi.

set ratkaisut toteuttaa laadukkaasti ja kaupunki-

rakentuu vaiheittain, tulee mahdolliset väliaikai-

Mikäli asemakaavan mukainen kokonaisuus 

JÄRJESTELYT 

RAKENTAMISEN VAIHEISTUS JA YHTEIS-

 

och bidra till en enhetlig stadsbild.

ska eventuella tillfälliga lösningar vara högklasiga

Om helheten enligt detaljplanen byggs i etapper,

ARRANGEMANG

BYGGANDE I ETAPPER OCH SAMFÄLLIGA 

13 §

14 §

sa lokaler ska nås smidigt från allmänt område. 

området kräver får placeras i fastigheterna. Des-

De transformatorlokaler som eldistributionen i 

sujuva pääsy yleiseltä alueelta. 

saa sijoittaa kiinteistöihin. Tiloihin tulee olla 

Alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat 

15 §

byggas i metrons underjordiska utrymmen. 

Skyddsrummen i området kan genom avtal 

toteuttaa metron maanalaisissa tiloissa.

Alueen väestösuojatilat voidaan sopimuksin 

16 §

rakennettaessa.

alueilla. Tämä tulee huomioida myös vaiheittain 

ylity rakennusten asuintiloissa ja ulko-oleskelu-

valtioneuvoston asettamat melutason ohjearvot 

Rakentaminen tulee toteuttaa siten, etteivät 

MELU JA ILMANLAATU BULLER OCH LUFTKVALITET 

Detta ska beaktas även vid byggandet i etapper.

städerna eller i vistelseområdena utomhus. 

riktvärden för bullernivån inte överskrids i bo-

Byggandet ska genomföras så att statsrådets 

17§

ulko-oleskelualueiden ohjearvot ylity.

seen siten, etteivät valtioneuvoston asettamat

ten tai rakenteiden muodostamaan melukatvee-

Leikki- ja oleskelualueet tulee sijoittaa rakennus-

utomhus inte överskrids. 

riktvärdena för bullernivån i bostadsområden 

skugga av byggnader eller konstruktioner så att 

Lek- och uteplatserna ska placeras i buller-

20 §

tasoisia.

kaupunkikuvallisesti ja materiaaleiltaan korkea-

Mahdollisten tuulensuojarakenteiden tulee olla

kelualueiden ja sisäänkäyntien suunnittelussa.

Tuulisuus tulee huomioida korttelialueiden oles-

TUULISUUDEN HUOMIOIMINEN 

och material.

tuella vindskydd ska ha högklassigt utseende 

områdenas vistelseområden och ingångar. Even-

Blåsten ska beaktas vid planeringen av kvarters-

BEAKTANDE AV BLÅSTEN 

21 §

POHJAVEDET JA PERUSTAMINEN

TEKNISET- JA ERITYISMÄÄRÄYKSET, 

22 §

23 §

stånd som behövs för metrotunneln och stationen.

hänsyn tas till de arbetsutrymmen och skyddsav-

värme och jordkyla byggas. Vid byggandet ska 

I detaljplaneområdet får anordningar för jord-

GRUNDLÄGGNING

BESTÄMMELSER, GRUNDVATTEN OCH

TEKNISKA BESTÄMMELSER OCH SPECIAL-

-aseman tarvitsemat työtilat ja suojaetäisyydet.

rakentamisessa on huomioitava metrotunnelin ja 

kylmäjärjestelmien rakentaminen. Järjestelmien 

Kaava-alueella sallitaan maalämpö- ja maa-

yläreunan tulee olla tasossa +8,0 mpy.

Maanalaisten tilojen vesitiiviiden rakenteiden 

Alueen pohjaveden pinta on lähellä maanpintaa. Grundvattenytan ligger nära markytan. 

kant ligga pånivån +8,0 m.ö.h. 

mark ska de vattentäta konstruktionernas övre 

Under 

Siirrosta on sovittava johtojen omistajan kanssa. 

eella olevien maanalaisten johtojen siirtämistä. 

Kaavan mukainen rakentaminen edellyttää alu-24 §

med ledningens ägare.

jordiska ledningar flyttas. Flyttningen ska avtalas 

Byggande enligt detaljplanen kräver att under-

25 §

tioner förhindrar detta.

ler befintliga permanenta eller byggtida konstruk-

sträcka sig in på tomten, om inte kommande el-

för tråg, tunnlar och vatten- och avloppsrör får 

Förankringarna av eventuella spontade väggar 

sitä estä.

sijaitsevat pysyvät tai työnaikaiset rakenteet 

tontin puolelle, elleivät tontille tulevat tai sillä 

mahdolliset ponttiseinien ankkurit saa ulottaa 

Kaukaloiden, tunneleiden ja vesihuoltolinjojen 

27 §

28 §

metrotrafiken eller metrons konstruktioner. 

rotrafiken beaktas så att byggarbetet inte stör 

Vid allt byggarbete ska metrons lokaler och met-

rakenteille.  

aiheuttaa häiriötä metroliikenteelle tai metron 

da metron tilat ja metroliikenne, eivätkä ne saa 

Rakennusvaiheen kaikissa töissä tulee huomioi-

metron rakenteisiin.

misen ja rakennusten mahdolliset vaikutukset 

mista selvittää, tarvittaessa laskelmin, rakenta-

etäisyydet. Korttelialueella tulee ennen rakenta-

tunnelin ja -aseman tarvitsemat tilat ja suoja-

Rakennushankkeissa on huomioitava metro-

rakentamisessa. 

räykset tulee ottaa huomioon suunnittelussa ja 

Matinkylä-Kivenlahti metrotunneli, jonka mää-

Alueeseen liittyy maanalainen asemakaava, 

MAANALAINEN ASEMAKAAVA JA METRO

konstruktioner utredas, vid behov med kalkyler. 

av byggandet och byggnaderna på metrons 

byggande i kvartersområdet ska verkningarna 

som krävs för metrotunnel och -stationen. Före 

I byggprojektet ska beaktas de skyddsavstånd 

ser ska beaktas vid planeringen och byggandet. 

Metrotunneln Mattby-Stensvik vars bestämmel-

Till området ansluter en underjordisk detaljplan,

UNDERJORDISK DETALJPLAN OCH METRO

12 §

integroida rakennuksiin ja piharakenteisiin. 

viivyttäviksi rakenteiksi. Tekniset laitteet tulee 

istutusalueista osa tulee suunnitella hulevesiä 

vaatimukset sekä lumikuormat. Kansipihojen 

paksuus ja paino, huolto ja pelastustoiminnan 

mioon pihan istutuksiin tarvittavan kasvualustan 

tasoa määriteltäessä tulee ottaa erityisesti huo-

Kansipihan rakenteiden kantavuutta ja korkeus-

ten alueiden laatutasoa vastaavaksi.

erot tulee toteuttaa korkeatasoisesti sekä yleis-

Yleisten alueiden puoleiset korttelin osat ja taso-

ja niiden tulee liittyä luontevasti pihatasoon. 

tulee suunnitella yhtenäisinä kokonaisuuksina 

laatutasoa rakennusten kanssa. Istutusalueet 

Tukimuurien materiaaleineen tulee olla samaa 

tulee istuttaa erikokoisia puita ja pensaita. 

Piha-alueen ilmeen tulee olla vehreä ja sinne 

PIHA- JA YLEISET ALUEET 

truktioner.

integreras med husen och gårdsdäckens kons-

av dagvatten. De tekniska anordningarna ska 

arna på gårdsdäcket ska planeras för fördröjning 

snötäckets tyngd beaktas. En del av plantering-

derhållet, räddningsverksamhetens krav samt 

ska i synnerhet jordtäckets tjocklek och vikt, un-

När gårdsdäckets bärighet och höjdläge bestäms 

männa områdena. 

klassiga och på samma kvalitetsnivå som de all-

derna mot de allmänna områdena ska vara hög-

till gårdsnivån. Kvartersdelarna och nivåskillna-

neras som helheter och de ska naturligt ansluta 

kvalitetsnivå som husen. Planteringarna ska pla-

Stödmurar och deras material ska hålla samma 

ska planteras träd och buskar av olika storlek. 

Gårdsplanens intryck ska vara lummigt och där 

GÅRDSPLANER OCH ALLMÄNNA OMRÅDEN 

26 §

seinärakenteena.

paine huomioidaan maanpainetta kestävänä 

rajoittuvilta osin siten, että katupenkereen maan-

rakenteet tulee suunnitella katupenkereeseen 

Korttelialueelle toteutettavat rakennukset ja 

nas jordtryck. 

renen ska man se till att renen håller för väggar-

tioner i kvartersområdet som gränsar till gatu-

Vid planeringen av de byggnader och konstruk-

le
Sijainti ohjeellinen. 

Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.

Placeringen är vägledande.

För lek och utevistelse reserverad del av område. 

tään 2,5 metriä.

yläpuolella oleviin rakenteisiin tulee olla vähin-

näkymästä. Vapaan korkeuden näkemäalueen 

Alueen osa, jossa tulee huolehtia riittävästä 

höjden i frisiktsområdet ska vara minst 2,5 meter.

Områdesdel där sikten ska vara god. Den fria 

Viherkatto lasketaan läpäiseväksi pinnaksi. 

suodattavalla menetelmällä.

ensisijaisesti käsitellä niiden laatua parantavalla 

Liikennöidyillä alueilla syntyvät hulevedet tulee 

sen aikaisia hulevesiä.

ylivuoto. Velvoitteet koskevat myös rakentami-

tymisestään ja niihin tulee suunnitella hallittu 

den tulee tyhjentyä 12-24 tunnin kuluessa täyt-

den. Viivytyspainanteiden, -altaiden tai -säiliöi-

tilavuuden tulee olla 1 m³ jokaista 100 m² koh-

painanteiden, -altaiden tai -säiliöiden mitoitus-

vesiä tulee viivyttää alueella siten, että viivytys-

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hule-

HULEVEDET 

Gröna tak räknas som genomtränglig yta.

metoder.

behandlas med kvalitetsförbättrande filtrerings-

Dagvatten från trafikområden ska i första hand 

även dagvattnet under byggnadstiden.

planerat bräddavlopp. Skyldigheterna gäller 

12-24 timmar efter att de fyllts och de ska ha 

sänkor, bassänger eller magasin ska tömmas 

1 m³ per 100 m² ogenomtränglig yta. Dessa 

magasin med en sammanlagd kapacitet på 

dröjas i planområdet i sänkor, bassänger eller 

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska för-

DAGVATTNET

nä-1

27.6.-9.8.2022

8.6.2022

Nähtävillä MRA 30 §

Tällä asemakaava-alueella on korttelialueille laadittava erillinen tonttijako.

Espoon kaupunkisuunnittelukeskus

Esbo stadsplaneringscentral

Godkänd i stadsplaneringsnämnden den 8.12.2022 (162 § i protokollet). 

Hyväksytty kaupunkisuunnittelulautakunnassa 8.12.2022 (pöytäkirjan 162 §). 

På detta detaljplaneområde skall för kvartersområdena uppgöras separat 

tomtindelning.

stadsplaneringsdirektör

kaupunkisuunnittelujohtaja

Torsti Hokkanen

/b Ksl, rajausta muutettu Mervi Hokkanen

18 §

eivät ylity.

että ulko-oleskelualueiden melutason ohjearvot 

torjunnan kannalta tarkoituksenmukaisesti siten, 

Parvekkeet ja terassit on suojattava melun-

utomhus inte överskrids.

enligt mot buller så att riktvärdena för bullernivån 

Balkonger och terrasser ska skyddas ändamåls-

19 §

Meluesteissä tulee olla läpinäkyviä osia. 

ja värit tulee sovittaa rakennusten arkkitehtuuriin. 

kuvallisesti laadukkaita. Meluesteiden materiaalit 

eivät ylity. Meluesteiden tulee olla kaupunki-

että ulko-oleskelualueiden melutason ohjearvot 

muun melusuojausratkaisun toteuttamista siten, 

rakentamista pihan koillisreunalle tai jonkun 

tumista tai vaihtoehtoisesti 4 metrin meluesteen 

töön ennen kortteleiden 34015 ja 34028 toteu-

Rakennuksen piha-aluetta ei voida ottaa käyt-

genomskinliga delar.

byggnadernas arkitektur. Bullerhindren ska ha 

hindrens material och färger ska anpassas till 

högklassiga med tanke på stadsbilden. Buller-

telse inte överskrids.  Bullerhindren ska vara 

så att riktvärdena för områden för utomhusvis-

nan någon annan lösning för bullerskydd byggs 

byggs vid nordöstra kanten av gården, eller in-

eller alternativt innan ett bullerhinder på 4 meter 

innan kvarteren 34015 och 34028 har byggts, 

Byggnadens gårdsområde kan inte tas i bruk 

+10.5

8.12.2022

AK. 34:119
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OCH -BESTÄMMELSER: 
DETALJPLANEBETECKNINGAR 

JA -MÄÄRÄYKSIÄ:
ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ 

ASEMAKAAVAA: 
MUUTETAAN VAHVISTETTUA 

Aluenro 412500 Hyväksytty 29.4.2019 Områdesnr 412500 Godkänd 29.4.2019

DETALJPLANEN ÄNDRAS:   
DEN FASTSTÄLLDA 

Kortteli 34016 ja katualue
34. kaupunginosa, Espoonlahti

Kvarter 34016 och gatuområde
Stadsdel 34, Esboviken

oleva viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Korttelin numero.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.

poistamista. 

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas. 

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

34016

ESP

34

Kansipiha ja sen likimääräinen korkeusasema. Gårdsdäcket och dess ungefärliga höjdläge.

haitata näkyvyyttä. 

punkikuvallisesti korkealaatuisia, eivätkä ne saa 

den, opastaulujen ja vastaavien tulee olla kau-

autopaikkoja. Ajoyhteyden rakenteiden, kaitei-

alueelle. Ajoyhteyden yhteyteen saa sijoittaa 

Ajoyhteys AK-korttelialueen läpi LPA-kortteli-

skymma sikten.

ha ett högklassigt utseende och de får inte 

konstruktioner, räcken, skyltar och liknande ska 

sen får bilplatser placeras. Körförbindelsens 

LPA-kvartersområdet. I anslutning till förbindel-

Körförbindelse genom AK-kvartersområdet till 

AK (1-8, 10-28 §)

Asuinkerrostalojen korttelialue. 

(1-8, 10-28 §)

Kvartersområde för flervåningshus.

ningar.

Den romerska siffran anger högsta antalet vå-

får placeras under gårdsdäcket eller under jord. 

Byggnadsyta på vilken en parkeringsanläggning 

päällekkäisten tasojen enimmäismäärän.

tilaitoksen. Merkinnän roomalainen luku osoittaa 

tai pihakannen alaisen tai maanalaisen pysäköin-

Rakennusala, jolle saa rakentaa rakennuksen 
a  /maI

taen. (3, 11, 14, 27-28 §)

kuvallisesti korkeatasoisesti ympäristöön sovit-

Muuntamon julkisivut tulee toteuttaa kaupunki-

Rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon. 

(3, 11, 14, 27-28 §)

utseende och harmonisera med omgivningen. 

matorbyggnadens fasad ska ha ett högklassigt 

Byggyta där transformator får placeras. Transfor-
vm-1

(3-4, 9, 11, 13-15, 21-28 §)

saa alueelle sijoittaa. 

merot osoittavat korttelit, joiden autopaikkoja 

Autopaikkojen korttelialue. Suluissa olevat nu-

får förläggas till området.

parentesen anger de kvarter vilkas bilplatser

Kvartersområde för bilplatser. Siffrorna inom

(3-4, 9, 11, 13-15, 21-28 §)

LPA
(34014)

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta. 2470

tun kerrosluvun. 

rakennuksen tai sen osan suurimman salli-

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

i en del därav. 

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet VII

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-
2470

placeras. 

den med arabiskt tal angivna byggrätten 

Beteckningen anger de byggnadsytor på vilka 

Rakennusala. Byggnadsyta.

höjdläge.

Den översta parkeringsvåningens ungefärliga 

likimääräinen korkeusasema.

Pysäköintilaitoksen ylimmän pysäköintitason 

ajo-
1

kap+14.0

nus on rakennettava kiinni.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon raken-

byggnaden ska tangera. 

Pilen anger den sida av byggnadsytan som 

 

förbjuden. 

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är 

järjestää ajoneuvoliittymää.  

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

1 §

2 §

AUTO- JA POLKUPYÖRÄPAIKAT BIL- OCH CYKELPLATSER

pysäköinnille tulee osoittaa tilaa ulkotiloissa.

olevassa tilassa. Lisäksi lyhytaikaiselle pyörä-

paikkojen tulee sijaita katetussa ja lukittavissa 

Vähimmäisvaatimuksen mukaisten pyörä-

  2 pp / asunto 

- asunnot 1 pp / 30 k-m², kuitenkin vähintään 

vähintään seuraavasti:

Polkupyöräpaikkoja (pp) tulee rakentaa 

osalta vähentää 20 %.

asuntotuotantoa, voidaan autopaikkoja näiden 

vuoden korkotukimallilla toteutettavaa vuokra-

Jos tontille rakennetaan valtion tukemaa 40 

  0,5 ap / asunto

- asunnot 1 ap / 130 k-m², kuitenkin vähintään 

seuraavasti:

Autopaikkoja (ap) tulee rakentaa vähintään 

parkering.

tom ska det anvisas uterum för kortvarig cykel-

placeras i låsbara utrymmen med tak. Dessu-

Alla cykelplatserna enligt minimikravet ska 

  minst 2 cp / bostad 

- 1 cp / 30 v-m² för bostäder, men 

byggas:

Minsta antal cykelplatser (cp) som ska 

 för bostäder

platserna för dessa minskas med 20 %.

40-årigt statligt räntestödssystem kan bil-

Om det på tomten byggs hyresbostäder med 

  minst 0,5 bp / bostad

, men - 1 bp / 130 v-m²

Minsta antalet bilplatser (bp) som ska byggas:

4 §

och finishen ska vara god med gott detaljarbete. 

sadmaterialen ska vara högklassiga och tidlösa 

helhet ihop med den befintliga omgivningen. Fa-

terialen ska utgöra en behärskad och harmonisk 

dens proportioner, fasaderna, färgerna och ma-

Disponeringen av byggnadsmassorna, byggna-

STADSBILDEN 

viä sekä detaljoinnin viimeisteltyä.

riaalien tulee olla korkeatasoisia ja aikaa kestä-

rakentuvan ympäristön kanssa. Julkisivumate-

hallittu ja harmoninen kokonaisuus olevan ja 

vien materiaalien ja värien osalta muodostaa 

teiltaan, julkisivujen käsittelyltään sekä käytettä-

Rakentamisen tulee massoittelultaan, mittasuh-

KAUPUNKIKUVA

  av det tillåtna antalet våningar

lokaler och schakt för hustekniken utan hinder 

inte bil- eller cykelplatser. 

Dessa lokaler, frånsett arbetslokalerna, kräver 

- skyddsrum

  över byggrätten.

  ler med verksamhet som inte stör boendet ut-

- separata eller till bostäder anslutna arbetsloka-

  i området

- transformatorrum som krävs för eldistributionen 

- 

- garage

- lokaler för återvinning och fastighetsskötsel 

  tillräckligt dagsljus 

  det ökar trivseln och om våningsavsatsen får 

- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning om 

  våningen eller ovanför denna

  placeras på vistelseplatsens nivå, i översta 

- gemenskapslokaler för invånarna, som ska 

- bostadsvisa förråd utanför bostäderna

- utrymmena i den underjordiska detaljplanen 

planen får det byggas:

Utöver den byggrätt som antecknats i detalj-

EXTRA BYGGRÄTT

5 §

disponering av fasaden eller materialvariationer.

Eventuella elementfogar ska döljas genom 

Bostadshusen ska huvudsakligen vara vita. 

materiaalivaihtelun keinoin.

saumat tulee häivyttää julkisivun jäsentelyn tai 

koinen. Julkisivujen mahdolliset elementti-

Asuinrakennusten pääasiallinen väritys on val-

7 §

vagnar ska ha direkt passage till gatan. 

den för cyklar, utrustning för friluftsliv och barn-

uteplatsen ska vara tillgänglig. En del av förrå-

till uteplatsen. Förbindelsen från trapphuset till 

direkt passage både till gatan eller torget och 

Från trapphusen i bostadshusen ska det finnas 

suora yhteys kadulle.

ulkoiluväline- ja lastenvaunuvarastoja tulee olla 

pihalle tulee olla esteetön. Osasta polkupyörä-, 

pihalle. Yhteyden porrashuoneesta oleskelu-

suora yhteys sekä kadulle tai torille että oleskelu-

Asuinrakennuksen porrashuoneesta on oltava 

8 §

9 §

minst 3,2 meter.

gatu- och torgområdet. Den fria höjden ska vara 

bärande konstruktioner får inte sträcka sig in i 

cykeltrafik och/eller torgområdet. Balkongernas 

högst 2,5 meter in i gatuområdet för gång- och 

för byggnadsytan. Balkonger får sträcka sig 

Balkonger får sträcka sig högst 2,5 meter utan-

befintliga eller nya bebyggelsen. 

Parkeringsanläggningarna ska integreras i den 

sakligen ge ett slutet intryck.

material och arkitektur högklassiga och huvud-

anläggnings fasader ska vara enhetliga, till 

En parkerings-

vaikutelman.

tasoiset sekä antaa pääosiltaan umpinaisen 

materiaaleiltaan ja arkkitehtuuriltaan korkea-

tilaitoksen julkisivujen tulee olla yhtenäiset, 

nettua tai rakentuvaa kokonaisuutta. Pysäköin-

Pysäköintilaitokset tulee sovittaa osaksi raken-

3,2 metriä.

alueelle. Alikulkukorkeuden tulee olla vähintään 

kantavia rakenteita ei saa sijoittaa katu- ja tori-

ja/tai torialueelle enintään 2,5 metriä. Niiden 

jalankululle ja pyöräilylle varatulle katualueelle 

lelle enintään 2,5 metriä. Parvekkeita saa ulottaa 

Parvekkeita saa ulottaa rakennusalan ulkopuo-

10 §

kuvalliselta tasoltaan asuinrakennuksia vastaavia. 

ta riippumatta. Julkisivujen tulee olla kaupunki-

ja -varastot voidaan sijoittaa rakennusalan rajois-

Asuinrakennuksista erilliset polkupyöräkatokset 

hålla samma kvalitetsnivåsom bostadshusen. 

de av byggnadsytan. Fasadernas utseende ska 

byggda med bostadshusen får placeras oberoen-

Förråd och skjul för cyklar som inte är samman-

11 §

julkisivujen laatutasoa.

sivujen laatutason tulee vastata rakennuksen 

osana rakennuksen arkkitehtuuria. Niiden julki-

osaksi muuta rakennusmassaa tai käsitellä 

muut tekniset tilat ja laitteet tulee integroida 

Alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat, 

fasader. 

ska hålla samma kvalitetsnivå som byggnadens 

eller arkitekturen. De tekniska lokalernas fasader 

anläggningar ska integreras i byggnadsmassan 

kräver samt övriga tekniska utrymmen och 

De transformatorer som områdets elförsörjning 

3 §

auto- ja polkupyöräpaikkoja.

Nämä tilat työtiloja lukuun ottamatta eivät mitoita 

- väestönsuojatilat

  tetun rakennusoikeuden ylittävältä osalta

  tai asuntoon kytkettyjä työtiloja kaavassa osoi-

- asumiselle häiriötä aiheuttamattomia, erillisiä 

- alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat

  kerrosluvun estämättä

- talotekniikan vaatimat tekniset tilat ja kuilut 

- pysäköintitilat

- jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat

  viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta 

  kin kerroksessa, mikäli se lisää porrashuoneen 

- porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan kussa-

  seen tai ylimmän kerroksen yläpuolelle

  kelupihan tasolle, rakennuksen ylimpään kerrok-

- asukkaiden yhteistilat, jotka tulee sijoittaa oles-

- asuntojen ulkopuoliset varastotilat

- maanalaisessa kaavassa määritellyt tilat

lisäksi saa rakentaa:

Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden 

LISÄRAKENNUSOIKEUS 

6 §

plan.

täder får inte placeras på gatans och torgets 

tan eller torget för att liva upp stadsbilden. Bos-

tadskvarteret ska arbetslokalerna vetta mot ga-

ska skilja sig från de övriga våningarna. I bos-

Öppningarna och dispositionen på gatuplanet 

neras så att de inte ger ett slutet intryck. 

Byggnadernas fasader på gatuplanet ska pla-

toritasolle. 

kaupunkikuvaa. Asuntoja ei saa sijoittaa katu- ja 

toritason puoleiselle julkisivulle elävöittämään 

Asuinkorttelissa työtilat tulee sijoittaa katu- tai 

aukotuksen ja julkisivun jäsentelyn osalta. 

telmaa. Niiden tulee erottua muista kerroksista 

tella siten, etteivät ne anna umpinaista vaiku-

Rakennusten katutason julkisivut tulee suunni-

kuvaa eheyttävästi.

set ratkaisut toteuttaa laadukkaasti ja kaupunki-

rakentuu vaiheittain, tulee mahdolliset väliaikai-

Mikäli asemakaavan mukainen kokonaisuus 

JÄRJESTELYT 

RAKENTAMISEN VAIHEISTUS JA YHTEIS-

 

och bidra till en enhetlig stadsbild.

ska eventuella tillfälliga lösningar vara högklasiga

Om helheten enligt detaljplanen byggs i etapper,

ARRANGEMANG

BYGGANDE I ETAPPER OCH SAMFÄLLIGA 

13 §

14 §

sa lokaler ska nås smidigt från allmänt område. 

området kräver får placeras i fastigheterna. Des-

De transformatorlokaler som eldistributionen i 

sujuva pääsy yleiseltä alueelta. 

saa sijoittaa kiinteistöihin. Tiloihin tulee olla 

Alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat 

15 §

byggas i metrons underjordiska utrymmen. 

Skyddsrummen i området kan genom avtal 

toteuttaa metron maanalaisissa tiloissa.

Alueen väestösuojatilat voidaan sopimuksin 

16 §

rakennettaessa.

alueilla. Tämä tulee huomioida myös vaiheittain 

ylity rakennusten asuintiloissa ja ulko-oleskelu-

valtioneuvoston asettamat melutason ohjearvot 

Rakentaminen tulee toteuttaa siten, etteivät 

MELU JA ILMANLAATU BULLER OCH LUFTKVALITET 

Detta ska beaktas även vid byggandet i etapper.

städerna eller i vistelseområdena utomhus. 

riktvärden för bullernivån inte överskrids i bo-

Byggandet ska genomföras så att statsrådets 

17§

ulko-oleskelualueiden ohjearvot ylity.

seen siten, etteivät valtioneuvoston asettamat

ten tai rakenteiden muodostamaan melukatvee-

Leikki- ja oleskelualueet tulee sijoittaa rakennus-

utomhus inte överskrids. 

riktvärdena för bullernivån i bostadsområden 

skugga av byggnader eller konstruktioner så att 

Lek- och uteplatserna ska placeras i buller-

20 §

tasoisia.

kaupunkikuvallisesti ja materiaaleiltaan korkea-

Mahdollisten tuulensuojarakenteiden tulee olla

kelualueiden ja sisäänkäyntien suunnittelussa.

Tuulisuus tulee huomioida korttelialueiden oles-

TUULISUUDEN HUOMIOIMINEN 

och material.

tuella vindskydd ska ha högklassigt utseende 

områdenas vistelseområden och ingångar. Even-

Blåsten ska beaktas vid planeringen av kvarters-

BEAKTANDE AV BLÅSTEN 

21 §

POHJAVEDET JA PERUSTAMINEN

TEKNISET- JA ERITYISMÄÄRÄYKSET, 

22 §

23 §

stånd som behövs för metrotunneln och stationen.

hänsyn tas till de arbetsutrymmen och skyddsav-

värme och jordkyla byggas. Vid byggandet ska 

I detaljplaneområdet får anordningar för jord-

GRUNDLÄGGNING

BESTÄMMELSER, GRUNDVATTEN OCH

TEKNISKA BESTÄMMELSER OCH SPECIAL-

-aseman tarvitsemat työtilat ja suojaetäisyydet.

rakentamisessa on huomioitava metrotunnelin ja 

kylmäjärjestelmien rakentaminen. Järjestelmien 

Kaava-alueella sallitaan maalämpö- ja maa-

yläreunan tulee olla tasossa +8,0 mpy.

Maanalaisten tilojen vesitiiviiden rakenteiden 

Alueen pohjaveden pinta on lähellä maanpintaa. Grundvattenytan ligger nära markytan. 

kant ligga pånivån +8,0 m.ö.h. 

mark ska de vattentäta konstruktionernas övre 

Under 

Siirrosta on sovittava johtojen omistajan kanssa. 

eella olevien maanalaisten johtojen siirtämistä. 

Kaavan mukainen rakentaminen edellyttää alu-24 §

med ledningens ägare.

jordiska ledningar flyttas. Flyttningen ska avtalas 

Byggande enligt detaljplanen kräver att under-

25 §

tioner förhindrar detta.

ler befintliga permanenta eller byggtida konstruk-

sträcka sig in på tomten, om inte kommande el-

för tråg, tunnlar och vatten- och avloppsrör får 

Förankringarna av eventuella spontade väggar 

sitä estä.

sijaitsevat pysyvät tai työnaikaiset rakenteet 

tontin puolelle, elleivät tontille tulevat tai sillä 

mahdolliset ponttiseinien ankkurit saa ulottaa 

Kaukaloiden, tunneleiden ja vesihuoltolinjojen 

27 §

28 §

metrotrafiken eller metrons konstruktioner. 

rotrafiken beaktas så att byggarbetet inte stör 

Vid allt byggarbete ska metrons lokaler och met-

rakenteille.  

aiheuttaa häiriötä metroliikenteelle tai metron 

da metron tilat ja metroliikenne, eivätkä ne saa 

Rakennusvaiheen kaikissa töissä tulee huomioi-

metron rakenteisiin.

misen ja rakennusten mahdolliset vaikutukset 

mista selvittää, tarvittaessa laskelmin, rakenta-

etäisyydet. Korttelialueella tulee ennen rakenta-

tunnelin ja -aseman tarvitsemat tilat ja suoja-

Rakennushankkeissa on huomioitava metro-

rakentamisessa. 

räykset tulee ottaa huomioon suunnittelussa ja 

Matinkylä-Kivenlahti metrotunneli, jonka mää-

Alueeseen liittyy maanalainen asemakaava, 

MAANALAINEN ASEMAKAAVA JA METRO

konstruktioner utredas, vid behov med kalkyler. 

av byggandet och byggnaderna på metrons 

byggande i kvartersområdet ska verkningarna 

som krävs för metrotunnel och -stationen. Före 

I byggprojektet ska beaktas de skyddsavstånd 

ser ska beaktas vid planeringen och byggandet. 

Metrotunneln Mattby-Stensvik vars bestämmel-

Till området ansluter en underjordisk detaljplan,

UNDERJORDISK DETALJPLAN OCH METRO

12 §

integroida rakennuksiin ja piharakenteisiin. 

viivyttäviksi rakenteiksi. Tekniset laitteet tulee 

istutusalueista osa tulee suunnitella hulevesiä 

vaatimukset sekä lumikuormat. Kansipihojen 

paksuus ja paino, huolto ja pelastustoiminnan 

mioon pihan istutuksiin tarvittavan kasvualustan 

tasoa määriteltäessä tulee ottaa erityisesti huo-

Kansipihan rakenteiden kantavuutta ja korkeus-

ten alueiden laatutasoa vastaavaksi.

erot tulee toteuttaa korkeatasoisesti sekä yleis-

Yleisten alueiden puoleiset korttelin osat ja taso-

ja niiden tulee liittyä luontevasti pihatasoon. 

tulee suunnitella yhtenäisinä kokonaisuuksina 

laatutasoa rakennusten kanssa. Istutusalueet 

Tukimuurien materiaaleineen tulee olla samaa 

tulee istuttaa erikokoisia puita ja pensaita. 

Piha-alueen ilmeen tulee olla vehreä ja sinne 

PIHA- JA YLEISET ALUEET 

truktioner.

integreras med husen och gårdsdäckens kons-

av dagvatten. De tekniska anordningarna ska 

arna på gårdsdäcket ska planeras för fördröjning 

snötäckets tyngd beaktas. En del av plantering-

derhållet, räddningsverksamhetens krav samt 

ska i synnerhet jordtäckets tjocklek och vikt, un-

När gårdsdäckets bärighet och höjdläge bestäms 

männa områdena. 

klassiga och på samma kvalitetsnivå som de all-

derna mot de allmänna områdena ska vara hög-

till gårdsnivån. Kvartersdelarna och nivåskillna-

neras som helheter och de ska naturligt ansluta 

kvalitetsnivå som husen. Planteringarna ska pla-

Stödmurar och deras material ska hålla samma 

ska planteras träd och buskar av olika storlek. 

Gårdsplanens intryck ska vara lummigt och där 

GÅRDSPLANER OCH ALLMÄNNA OMRÅDEN 

26 §

seinärakenteena.

paine huomioidaan maanpainetta kestävänä 

rajoittuvilta osin siten, että katupenkereen maan-

rakenteet tulee suunnitella katupenkereeseen 

Korttelialueelle toteutettavat rakennukset ja 

nas jordtryck. 

renen ska man se till att renen håller för väggar-

tioner i kvartersområdet som gränsar till gatu-

Vid planeringen av de byggnader och konstruk-

le
Sijainti ohjeellinen. 

Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.

Placeringen är vägledande.

För lek och utevistelse reserverad del av område. 

tään 2,5 metriä.

yläpuolella oleviin rakenteisiin tulee olla vähin-

näkymästä. Vapaan korkeuden näkemäalueen 

Alueen osa, jossa tulee huolehtia riittävästä 

höjden i frisiktsområdet ska vara minst 2,5 meter.

Områdesdel där sikten ska vara god. Den fria 

Viherkatto lasketaan läpäiseväksi pinnaksi. 

suodattavalla menetelmällä.

ensisijaisesti käsitellä niiden laatua parantavalla 

Liikennöidyillä alueilla syntyvät hulevedet tulee 

sen aikaisia hulevesiä.

ylivuoto. Velvoitteet koskevat myös rakentami-

tymisestään ja niihin tulee suunnitella hallittu 

den tulee tyhjentyä 12-24 tunnin kuluessa täyt-

den. Viivytyspainanteiden, -altaiden tai -säiliöi-

tilavuuden tulee olla 1 m³ jokaista 100 m² koh-

painanteiden, -altaiden tai -säiliöiden mitoitus-

vesiä tulee viivyttää alueella siten, että viivytys-

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hule-

HULEVEDET 

Gröna tak räknas som genomtränglig yta.

metoder.

behandlas med kvalitetsförbättrande filtrerings-

Dagvatten från trafikområden ska i första hand 

även dagvattnet under byggnadstiden.

planerat bräddavlopp. Skyldigheterna gäller 

12-24 timmar efter att de fyllts och de ska ha 

sänkor, bassänger eller magasin ska tömmas 

1 m³ per 100 m² ogenomtränglig yta. Dessa 

magasin med en sammanlagd kapacitet på 

dröjas i planområdet i sänkor, bassänger eller 

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska för-

DAGVATTNET

nä-1

27.6.-9.8.2022

8.6.2022

Nähtävillä MRA 30 §

Tällä asemakaava-alueella on korttelialueille laadittava erillinen tonttijako.

Espoon kaupunkisuunnittelukeskus

Esbo stadsplaneringscentral

Godkänd i stadsplaneringsnämnden den 8.12.2022 (162 § i protokollet). 

Hyväksytty kaupunkisuunnittelulautakunnassa 8.12.2022 (pöytäkirjan 162 §). 

På detta detaljplaneområde skall för kvartersområdena uppgöras separat 

tomtindelning.

stadsplaneringsdirektör

kaupunkisuunnittelujohtaja

Torsti Hokkanen

/b Ksl, rajausta muutettu Mervi Hokkanen

18 §

eivät ylity.

että ulko-oleskelualueiden melutason ohjearvot 

torjunnan kannalta tarkoituksenmukaisesti siten, 

Parvekkeet ja terassit on suojattava melun-

utomhus inte överskrids.

enligt mot buller så att riktvärdena för bullernivån 

Balkonger och terrasser ska skyddas ändamåls-

19 §

Meluesteissä tulee olla läpinäkyviä osia. 

ja värit tulee sovittaa rakennusten arkkitehtuuriin. 

kuvallisesti laadukkaita. Meluesteiden materiaalit 

eivät ylity. Meluesteiden tulee olla kaupunki-

että ulko-oleskelualueiden melutason ohjearvot 

muun melusuojausratkaisun toteuttamista siten, 

rakentamista pihan koillisreunalle tai jonkun 

tumista tai vaihtoehtoisesti 4 metrin meluesteen 

töön ennen kortteleiden 34015 ja 34028 toteu-

Rakennuksen piha-aluetta ei voida ottaa käyt-

genomskinliga delar.

byggnadernas arkitektur. Bullerhindren ska ha 

hindrens material och färger ska anpassas till 

högklassiga med tanke på stadsbilden. Buller-

telse inte överskrids.  Bullerhindren ska vara 

så att riktvärdena för områden för utomhusvis-

nan någon annan lösning för bullerskydd byggs 

byggs vid nordöstra kanten av gården, eller in-

eller alternativt innan ett bullerhinder på 4 meter 

innan kvarteren 34015 och 34028 har byggts, 

Byggnadens gårdsområde kan inte tas i bruk 

+10.5

8.12.2022

AK. 34:119
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OCH -BESTÄMMELSER: 
DETALJPLANEBETECKNINGAR 

JA -MÄÄRÄYKSIÄ:
ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ 

ASEMAKAAVAA: 
MUUTETAAN VAHVISTETTUA 

Aluenro 412500 Hyväksytty 29.4.2019 Områdesnr 412500 Godkänd 29.4.2019

DETALJPLANEN ÄNDRAS:   
DEN FASTSTÄLLDA 

Kortteli 34016 ja katualue
34. kaupunginosa, Espoonlahti

Kvarter 34016 och gatuområde
Stadsdel 34, Esboviken

oleva viiva.

3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Korttelin numero.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.

poistamista. 

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas. 

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

34016

ESP

34

Kansipiha ja sen likimääräinen korkeusasema. Gårdsdäcket och dess ungefärliga höjdläge.

haitata näkyvyyttä. 

punkikuvallisesti korkealaatuisia, eivätkä ne saa 

den, opastaulujen ja vastaavien tulee olla kau-

autopaikkoja. Ajoyhteyden rakenteiden, kaitei-

alueelle. Ajoyhteyden yhteyteen saa sijoittaa 

Ajoyhteys AK-korttelialueen läpi LPA-kortteli-

skymma sikten.

ha ett högklassigt utseende och de får inte 

konstruktioner, räcken, skyltar och liknande ska 

sen får bilplatser placeras. Körförbindelsens 

LPA-kvartersområdet. I anslutning till förbindel-

Körförbindelse genom AK-kvartersområdet till 

AK (1-8, 10-28 §)

Asuinkerrostalojen korttelialue. 

(1-8, 10-28 §)

Kvartersområde för flervåningshus.

ningar.

Den romerska siffran anger högsta antalet vå-

får placeras under gårdsdäcket eller under jord. 

Byggnadsyta på vilken en parkeringsanläggning 

päällekkäisten tasojen enimmäismäärän.

tilaitoksen. Merkinnän roomalainen luku osoittaa 

tai pihakannen alaisen tai maanalaisen pysäköin-

Rakennusala, jolle saa rakentaa rakennuksen 
a  /maI

taen. (3, 11, 14, 27-28 §)

kuvallisesti korkeatasoisesti ympäristöön sovit-

Muuntamon julkisivut tulee toteuttaa kaupunki-

Rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon. 

(3, 11, 14, 27-28 §)

utseende och harmonisera med omgivningen. 

matorbyggnadens fasad ska ha ett högklassigt 

Byggyta där transformator får placeras. Transfor-
vm-1

(3-4, 9, 11, 13-15, 21-28 §)

saa alueelle sijoittaa. 

merot osoittavat korttelit, joiden autopaikkoja 

Autopaikkojen korttelialue. Suluissa olevat nu-

får förläggas till området.

parentesen anger de kvarter vilkas bilplatser

Kvartersområde för bilplatser. Siffrorna inom

(3-4, 9, 11, 13-15, 21-28 §)

LPA
(34014)

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta. 2470

tun kerrosluvun. 

rakennuksen tai sen osan suurimman salli-

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

i en del därav. 

våningar i byggnaderna, i byggnaden eller 

Romersk siffra anger största tillåtna antalet VII

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 

Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-
2470

placeras. 

den med arabiskt tal angivna byggrätten 

Beteckningen anger de byggnadsytor på vilka 

Rakennusala. Byggnadsyta.

höjdläge.

Den översta parkeringsvåningens ungefärliga 

likimääräinen korkeusasema.

Pysäköintilaitoksen ylimmän pysäköintitason 

ajo-
1

kap+14.0

nus on rakennettava kiinni.

Nuoli osoittaa rakennusalan sivun, johon raken-

byggnaden ska tangera. 

Pilen anger den sida av byggnadsytan som 

 

förbjuden. 

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är 

järjestää ajoneuvoliittymää.  

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

1 §

2 §

AUTO- JA POLKUPYÖRÄPAIKAT BIL- OCH CYKELPLATSER

pysäköinnille tulee osoittaa tilaa ulkotiloissa.

olevassa tilassa. Lisäksi lyhytaikaiselle pyörä-

paikkojen tulee sijaita katetussa ja lukittavissa 

Vähimmäisvaatimuksen mukaisten pyörä-

  2 pp / asunto 

- asunnot 1 pp / 30 k-m², kuitenkin vähintään 

vähintään seuraavasti:

Polkupyöräpaikkoja (pp) tulee rakentaa 

osalta vähentää 20 %.

asuntotuotantoa, voidaan autopaikkoja näiden 

vuoden korkotukimallilla toteutettavaa vuokra-

Jos tontille rakennetaan valtion tukemaa 40 

  0,5 ap / asunto

- asunnot 1 ap / 130 k-m², kuitenkin vähintään 

seuraavasti:

Autopaikkoja (ap) tulee rakentaa vähintään 

parkering.

tom ska det anvisas uterum för kortvarig cykel-

placeras i låsbara utrymmen med tak. Dessu-

Alla cykelplatserna enligt minimikravet ska 

  minst 2 cp / bostad 

- 1 cp / 30 v-m² för bostäder, men 

byggas:

Minsta antal cykelplatser (cp) som ska 

 för bostäder

platserna för dessa minskas med 20 %.

40-årigt statligt räntestödssystem kan bil-

Om det på tomten byggs hyresbostäder med 

  minst 0,5 bp / bostad

, men - 1 bp / 130 v-m²

Minsta antalet bilplatser (bp) som ska byggas:

4 §

och finishen ska vara god med gott detaljarbete. 

sadmaterialen ska vara högklassiga och tidlösa 

helhet ihop med den befintliga omgivningen. Fa-

terialen ska utgöra en behärskad och harmonisk 

dens proportioner, fasaderna, färgerna och ma-

Disponeringen av byggnadsmassorna, byggna-

STADSBILDEN 

viä sekä detaljoinnin viimeisteltyä.

riaalien tulee olla korkeatasoisia ja aikaa kestä-

rakentuvan ympäristön kanssa. Julkisivumate-

hallittu ja harmoninen kokonaisuus olevan ja 

vien materiaalien ja värien osalta muodostaa 

teiltaan, julkisivujen käsittelyltään sekä käytettä-

Rakentamisen tulee massoittelultaan, mittasuh-

KAUPUNKIKUVA

  av det tillåtna antalet våningar

lokaler och schakt för hustekniken utan hinder 

inte bil- eller cykelplatser. 

Dessa lokaler, frånsett arbetslokalerna, kräver 

- skyddsrum

  över byggrätten.

  ler med verksamhet som inte stör boendet ut-

- separata eller till bostäder anslutna arbetsloka-

  i området

- transformatorrum som krävs för eldistributionen 

- 

- garage

- lokaler för återvinning och fastighetsskötsel 

  tillräckligt dagsljus 

  det ökar trivseln och om våningsavsatsen får 

- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning om 

  våningen eller ovanför denna

  placeras på vistelseplatsens nivå, i översta 

- gemenskapslokaler för invånarna, som ska 

- bostadsvisa förråd utanför bostäderna

- utrymmena i den underjordiska detaljplanen 

planen får det byggas:

Utöver den byggrätt som antecknats i detalj-

EXTRA BYGGRÄTT

5 §

disponering av fasaden eller materialvariationer.

Eventuella elementfogar ska döljas genom 

Bostadshusen ska huvudsakligen vara vita. 

materiaalivaihtelun keinoin.

saumat tulee häivyttää julkisivun jäsentelyn tai 

koinen. Julkisivujen mahdolliset elementti-

Asuinrakennusten pääasiallinen väritys on val-

7 §

vagnar ska ha direkt passage till gatan. 

den för cyklar, utrustning för friluftsliv och barn-

uteplatsen ska vara tillgänglig. En del av förrå-

till uteplatsen. Förbindelsen från trapphuset till 

direkt passage både till gatan eller torget och 

Från trapphusen i bostadshusen ska det finnas 

suora yhteys kadulle.

ulkoiluväline- ja lastenvaunuvarastoja tulee olla 

pihalle tulee olla esteetön. Osasta polkupyörä-, 

pihalle. Yhteyden porrashuoneesta oleskelu-

suora yhteys sekä kadulle tai torille että oleskelu-

Asuinrakennuksen porrashuoneesta on oltava 

8 §

9 §

minst 3,2 meter.

gatu- och torgområdet. Den fria höjden ska vara 

bärande konstruktioner får inte sträcka sig in i 

cykeltrafik och/eller torgområdet. Balkongernas 

högst 2,5 meter in i gatuområdet för gång- och 

för byggnadsytan. Balkonger får sträcka sig 

Balkonger får sträcka sig högst 2,5 meter utan-

befintliga eller nya bebyggelsen. 

Parkeringsanläggningarna ska integreras i den 

sakligen ge ett slutet intryck.

material och arkitektur högklassiga och huvud-

anläggnings fasader ska vara enhetliga, till 

En parkerings-

vaikutelman.

tasoiset sekä antaa pääosiltaan umpinaisen 

materiaaleiltaan ja arkkitehtuuriltaan korkea-

tilaitoksen julkisivujen tulee olla yhtenäiset, 

nettua tai rakentuvaa kokonaisuutta. Pysäköin-

Pysäköintilaitokset tulee sovittaa osaksi raken-

3,2 metriä.

alueelle. Alikulkukorkeuden tulee olla vähintään 

kantavia rakenteita ei saa sijoittaa katu- ja tori-

ja/tai torialueelle enintään 2,5 metriä. Niiden 

jalankululle ja pyöräilylle varatulle katualueelle 

lelle enintään 2,5 metriä. Parvekkeita saa ulottaa 

Parvekkeita saa ulottaa rakennusalan ulkopuo-

10 §

kuvalliselta tasoltaan asuinrakennuksia vastaavia. 

ta riippumatta. Julkisivujen tulee olla kaupunki-

ja -varastot voidaan sijoittaa rakennusalan rajois-

Asuinrakennuksista erilliset polkupyöräkatokset 

hålla samma kvalitetsnivåsom bostadshusen. 

de av byggnadsytan. Fasadernas utseende ska 

byggda med bostadshusen får placeras oberoen-

Förråd och skjul för cyklar som inte är samman-

11 §

julkisivujen laatutasoa.

sivujen laatutason tulee vastata rakennuksen 

osana rakennuksen arkkitehtuuria. Niiden julki-

osaksi muuta rakennusmassaa tai käsitellä 

muut tekniset tilat ja laitteet tulee integroida 

Alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat, 

fasader. 

ska hålla samma kvalitetsnivå som byggnadens 

eller arkitekturen. De tekniska lokalernas fasader 

anläggningar ska integreras i byggnadsmassan 

kräver samt övriga tekniska utrymmen och 

De transformatorer som områdets elförsörjning 

3 §

auto- ja polkupyöräpaikkoja.

Nämä tilat työtiloja lukuun ottamatta eivät mitoita 

- väestönsuojatilat

  tetun rakennusoikeuden ylittävältä osalta

  tai asuntoon kytkettyjä työtiloja kaavassa osoi-

- asumiselle häiriötä aiheuttamattomia, erillisiä 

- alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat

  kerrosluvun estämättä

- talotekniikan vaatimat tekniset tilat ja kuilut 

- pysäköintitilat

- jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat

  viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta 

  kin kerroksessa, mikäli se lisää porrashuoneen 

- porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan kussa-

  seen tai ylimmän kerroksen yläpuolelle

  kelupihan tasolle, rakennuksen ylimpään kerrok-

- asukkaiden yhteistilat, jotka tulee sijoittaa oles-

- asuntojen ulkopuoliset varastotilat

- maanalaisessa kaavassa määritellyt tilat

lisäksi saa rakentaa:

Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden 

LISÄRAKENNUSOIKEUS 

6 §

plan.

täder får inte placeras på gatans och torgets 

tan eller torget för att liva upp stadsbilden. Bos-

tadskvarteret ska arbetslokalerna vetta mot ga-

ska skilja sig från de övriga våningarna. I bos-

Öppningarna och dispositionen på gatuplanet 

neras så att de inte ger ett slutet intryck. 

Byggnadernas fasader på gatuplanet ska pla-

toritasolle. 

kaupunkikuvaa. Asuntoja ei saa sijoittaa katu- ja 

toritason puoleiselle julkisivulle elävöittämään 

Asuinkorttelissa työtilat tulee sijoittaa katu- tai 

aukotuksen ja julkisivun jäsentelyn osalta. 

telmaa. Niiden tulee erottua muista kerroksista 

tella siten, etteivät ne anna umpinaista vaiku-

Rakennusten katutason julkisivut tulee suunni-

kuvaa eheyttävästi.

set ratkaisut toteuttaa laadukkaasti ja kaupunki-

rakentuu vaiheittain, tulee mahdolliset väliaikai-

Mikäli asemakaavan mukainen kokonaisuus 

JÄRJESTELYT 

RAKENTAMISEN VAIHEISTUS JA YHTEIS-

 

och bidra till en enhetlig stadsbild.

ska eventuella tillfälliga lösningar vara högklasiga

Om helheten enligt detaljplanen byggs i etapper,

ARRANGEMANG

BYGGANDE I ETAPPER OCH SAMFÄLLIGA 

13 §

14 §

sa lokaler ska nås smidigt från allmänt område. 

området kräver får placeras i fastigheterna. Des-

De transformatorlokaler som eldistributionen i 

sujuva pääsy yleiseltä alueelta. 

saa sijoittaa kiinteistöihin. Tiloihin tulee olla 

Alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamotilat 

15 §

byggas i metrons underjordiska utrymmen. 

Skyddsrummen i området kan genom avtal 

toteuttaa metron maanalaisissa tiloissa.

Alueen väestösuojatilat voidaan sopimuksin 

16 §

rakennettaessa.

alueilla. Tämä tulee huomioida myös vaiheittain 

ylity rakennusten asuintiloissa ja ulko-oleskelu-

valtioneuvoston asettamat melutason ohjearvot 

Rakentaminen tulee toteuttaa siten, etteivät 

MELU JA ILMANLAATU BULLER OCH LUFTKVALITET 

Detta ska beaktas även vid byggandet i etapper.

städerna eller i vistelseområdena utomhus. 

riktvärden för bullernivån inte överskrids i bo-

Byggandet ska genomföras så att statsrådets 

17§

ulko-oleskelualueiden ohjearvot ylity.

seen siten, etteivät valtioneuvoston asettamat

ten tai rakenteiden muodostamaan melukatvee-

Leikki- ja oleskelualueet tulee sijoittaa rakennus-

utomhus inte överskrids. 

riktvärdena för bullernivån i bostadsområden 

skugga av byggnader eller konstruktioner så att 

Lek- och uteplatserna ska placeras i buller-

20 §

tasoisia.

kaupunkikuvallisesti ja materiaaleiltaan korkea-

Mahdollisten tuulensuojarakenteiden tulee olla

kelualueiden ja sisäänkäyntien suunnittelussa.

Tuulisuus tulee huomioida korttelialueiden oles-

TUULISUUDEN HUOMIOIMINEN 

och material.

tuella vindskydd ska ha högklassigt utseende 

områdenas vistelseområden och ingångar. Even-

Blåsten ska beaktas vid planeringen av kvarters-

BEAKTANDE AV BLÅSTEN 

21 §

POHJAVEDET JA PERUSTAMINEN

TEKNISET- JA ERITYISMÄÄRÄYKSET, 

22 §

23 §

stånd som behövs för metrotunneln och stationen.

hänsyn tas till de arbetsutrymmen och skyddsav-

värme och jordkyla byggas. Vid byggandet ska 

I detaljplaneområdet får anordningar för jord-

GRUNDLÄGGNING

BESTÄMMELSER, GRUNDVATTEN OCH

TEKNISKA BESTÄMMELSER OCH SPECIAL-

-aseman tarvitsemat työtilat ja suojaetäisyydet.

rakentamisessa on huomioitava metrotunnelin ja 

kylmäjärjestelmien rakentaminen. Järjestelmien 

Kaava-alueella sallitaan maalämpö- ja maa-

yläreunan tulee olla tasossa +8,0 mpy.

Maanalaisten tilojen vesitiiviiden rakenteiden 

Alueen pohjaveden pinta on lähellä maanpintaa. Grundvattenytan ligger nära markytan. 

kant ligga pånivån +8,0 m.ö.h. 

mark ska de vattentäta konstruktionernas övre 

Under 

Siirrosta on sovittava johtojen omistajan kanssa. 

eella olevien maanalaisten johtojen siirtämistä. 

Kaavan mukainen rakentaminen edellyttää alu-24 §

med ledningens ägare.

jordiska ledningar flyttas. Flyttningen ska avtalas 

Byggande enligt detaljplanen kräver att under-

25 §

tioner förhindrar detta.

ler befintliga permanenta eller byggtida konstruk-

sträcka sig in på tomten, om inte kommande el-

för tråg, tunnlar och vatten- och avloppsrör får 

Förankringarna av eventuella spontade väggar 

sitä estä.

sijaitsevat pysyvät tai työnaikaiset rakenteet 

tontin puolelle, elleivät tontille tulevat tai sillä 

mahdolliset ponttiseinien ankkurit saa ulottaa 

Kaukaloiden, tunneleiden ja vesihuoltolinjojen 

27 §

28 §

metrotrafiken eller metrons konstruktioner. 

rotrafiken beaktas så att byggarbetet inte stör 

Vid allt byggarbete ska metrons lokaler och met-

rakenteille.  

aiheuttaa häiriötä metroliikenteelle tai metron 

da metron tilat ja metroliikenne, eivätkä ne saa 

Rakennusvaiheen kaikissa töissä tulee huomioi-

metron rakenteisiin.

misen ja rakennusten mahdolliset vaikutukset 

mista selvittää, tarvittaessa laskelmin, rakenta-

etäisyydet. Korttelialueella tulee ennen rakenta-

tunnelin ja -aseman tarvitsemat tilat ja suoja-

Rakennushankkeissa on huomioitava metro-

rakentamisessa. 

räykset tulee ottaa huomioon suunnittelussa ja 

Matinkylä-Kivenlahti metrotunneli, jonka mää-

Alueeseen liittyy maanalainen asemakaava, 

MAANALAINEN ASEMAKAAVA JA METRO

konstruktioner utredas, vid behov med kalkyler. 

av byggandet och byggnaderna på metrons 

byggande i kvartersområdet ska verkningarna 

som krävs för metrotunnel och -stationen. Före 

I byggprojektet ska beaktas de skyddsavstånd 

ser ska beaktas vid planeringen och byggandet. 

Metrotunneln Mattby-Stensvik vars bestämmel-

Till området ansluter en underjordisk detaljplan,

UNDERJORDISK DETALJPLAN OCH METRO

12 §

integroida rakennuksiin ja piharakenteisiin. 

viivyttäviksi rakenteiksi. Tekniset laitteet tulee 

istutusalueista osa tulee suunnitella hulevesiä 

vaatimukset sekä lumikuormat. Kansipihojen 

paksuus ja paino, huolto ja pelastustoiminnan 

mioon pihan istutuksiin tarvittavan kasvualustan 

tasoa määriteltäessä tulee ottaa erityisesti huo-

Kansipihan rakenteiden kantavuutta ja korkeus-

ten alueiden laatutasoa vastaavaksi.

erot tulee toteuttaa korkeatasoisesti sekä yleis-

Yleisten alueiden puoleiset korttelin osat ja taso-

ja niiden tulee liittyä luontevasti pihatasoon. 

tulee suunnitella yhtenäisinä kokonaisuuksina 

laatutasoa rakennusten kanssa. Istutusalueet 

Tukimuurien materiaaleineen tulee olla samaa 

tulee istuttaa erikokoisia puita ja pensaita. 

Piha-alueen ilmeen tulee olla vehreä ja sinne 

PIHA- JA YLEISET ALUEET 

truktioner.

integreras med husen och gårdsdäckens kons-

av dagvatten. De tekniska anordningarna ska 

arna på gårdsdäcket ska planeras för fördröjning 

snötäckets tyngd beaktas. En del av plantering-

derhållet, räddningsverksamhetens krav samt 

ska i synnerhet jordtäckets tjocklek och vikt, un-

När gårdsdäckets bärighet och höjdläge bestäms 

männa områdena. 

klassiga och på samma kvalitetsnivå som de all-

derna mot de allmänna områdena ska vara hög-

till gårdsnivån. Kvartersdelarna och nivåskillna-

neras som helheter och de ska naturligt ansluta 

kvalitetsnivå som husen. Planteringarna ska pla-

Stödmurar och deras material ska hålla samma 

ska planteras träd och buskar av olika storlek. 

Gårdsplanens intryck ska vara lummigt och där 

GÅRDSPLANER OCH ALLMÄNNA OMRÅDEN 

26 §

seinärakenteena.

paine huomioidaan maanpainetta kestävänä 

rajoittuvilta osin siten, että katupenkereen maan-

rakenteet tulee suunnitella katupenkereeseen 

Korttelialueelle toteutettavat rakennukset ja 

nas jordtryck. 

renen ska man se till att renen håller för väggar-

tioner i kvartersområdet som gränsar till gatu-

Vid planeringen av de byggnader och konstruk-

le
Sijainti ohjeellinen. 

Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa.

Placeringen är vägledande.

För lek och utevistelse reserverad del av område. 

tään 2,5 metriä.

yläpuolella oleviin rakenteisiin tulee olla vähin-

näkymästä. Vapaan korkeuden näkemäalueen 

Alueen osa, jossa tulee huolehtia riittävästä 

höjden i frisiktsområdet ska vara minst 2,5 meter.

Områdesdel där sikten ska vara god. Den fria 

Viherkatto lasketaan läpäiseväksi pinnaksi. 

suodattavalla menetelmällä.

ensisijaisesti käsitellä niiden laatua parantavalla 

Liikennöidyillä alueilla syntyvät hulevedet tulee 

sen aikaisia hulevesiä.

ylivuoto. Velvoitteet koskevat myös rakentami-

tymisestään ja niihin tulee suunnitella hallittu 

den tulee tyhjentyä 12-24 tunnin kuluessa täyt-

den. Viivytyspainanteiden, -altaiden tai -säiliöi-

tilavuuden tulee olla 1 m³ jokaista 100 m² koh-

painanteiden, -altaiden tai -säiliöiden mitoitus-

vesiä tulee viivyttää alueella siten, että viivytys-

Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hule-

HULEVEDET 

Gröna tak räknas som genomtränglig yta.

metoder.

behandlas med kvalitetsförbättrande filtrerings-

Dagvatten från trafikområden ska i första hand 

även dagvattnet under byggnadstiden.

planerat bräddavlopp. Skyldigheterna gäller 

12-24 timmar efter att de fyllts och de ska ha 

sänkor, bassänger eller magasin ska tömmas 

1 m³ per 100 m² ogenomtränglig yta. Dessa 

magasin med en sammanlagd kapacitet på 

dröjas i planområdet i sänkor, bassänger eller 

Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska för-

DAGVATTNET

nä-1

27.6.-9.8.2022

8.6.2022

Nähtävillä MRA 30 §

Tällä asemakaava-alueella on korttelialueille laadittava erillinen tonttijako.

Espoon kaupunkisuunnittelukeskus

Esbo stadsplaneringscentral

Godkänd i stadsplaneringsnämnden den 8.12.2022 (162 § i protokollet). 

Hyväksytty kaupunkisuunnittelulautakunnassa 8.12.2022 (pöytäkirjan 162 §). 

På detta detaljplaneområde skall för kvartersområdena uppgöras separat 

tomtindelning.

stadsplaneringsdirektör

kaupunkisuunnittelujohtaja

Torsti Hokkanen

/b Ksl, rajausta muutettu Mervi Hokkanen

18 §

eivät ylity.

että ulko-oleskelualueiden melutason ohjearvot 

torjunnan kannalta tarkoituksenmukaisesti siten, 

Parvekkeet ja terassit on suojattava melun-

utomhus inte överskrids.

enligt mot buller så att riktvärdena för bullernivån 

Balkonger och terrasser ska skyddas ändamåls-

19 §

Meluesteissä tulee olla läpinäkyviä osia. 

ja värit tulee sovittaa rakennusten arkkitehtuuriin. 

kuvallisesti laadukkaita. Meluesteiden materiaalit 

eivät ylity. Meluesteiden tulee olla kaupunki-

että ulko-oleskelualueiden melutason ohjearvot 

muun melusuojausratkaisun toteuttamista siten, 

rakentamista pihan koillisreunalle tai jonkun 

tumista tai vaihtoehtoisesti 4 metrin meluesteen 

töön ennen kortteleiden 34015 ja 34028 toteu-

Rakennuksen piha-aluetta ei voida ottaa käyt-

genomskinliga delar.

byggnadernas arkitektur. Bullerhindren ska ha 

hindrens material och färger ska anpassas till 

högklassiga med tanke på stadsbilden. Buller-

telse inte överskrids.  Bullerhindren ska vara 

så att riktvärdena för områden för utomhusvis-

nan någon annan lösning för bullerskydd byggs 

byggs vid nordöstra kanten av gården, eller in-

eller alternativt innan ett bullerhinder på 4 meter 

innan kvarteren 34015 och 34028 har byggts, 

Byggnadens gårdsområde kan inte tas i bruk 

+10.5

8.12.2022

AK. 34:119

Meripoiju

04941502

Asemakaavan muutos

Lainvoimainen

08.12.2022

15.02.2023

Asemakaavan nimi:

Kaavatunnut: 

Kaavalaji: 

Kaavatilanne:  

Hyväksyminpäivämäärä: 

Lainvoimaisuuspäivämäärä:
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Arkkitehtitoimisto Graadi Oy

Asemapiirustuksen tekstit

KIINTEISTÖN TIEDOT
 49-34-16-2,
Meriusva 4 , 02320 Espoo

LAAJUUSTIEDOT:
Pinta-alatiedot tarkemmin eriteltynä erillisessä taulukossa ja kerrosalakaaviossa.
Tontin tiedot:
- Tontin pinta-ala: 796 m2
-Rakennusoikeus: 2470 m2
Suunnitelmien mukainen laajuus:
- Rakennusoikeudellinen kerrosala (250 mm) 2470 m2
- Kokonaiskerrosala: 3108 m2
- Kokonaisala 3108 m2
- Rakennustilavuus 9730 m3

YLEISTÄ
Valoaukon pinta-ala asuinhuoneissa > 10% lattiapinta-alasta (MRL 117 j §).
Kosteustekninen rakentaminen MRL 117 c §, 117 d § ja 117 g § mukaan.
Kattotasolla sijoitetulla piha-alueella sijaitsevat leikki- ja oleskelualueet.

ESTEETTÖMYYS
Pyörähdysympyrä 1500mm yleensä. Keittiöissä, kylpyhuoneissa ja
asuinhuoneissa 1300mm. Pihan esteettömillä kulkureiteillä kallistukset
jyrkimmillään 1:20. 1 autopaikka sisäänkäyntioven vieressä on mitoiltaan vähintään 5x3,6m
ja soveltuu esteettömään käyttöön.
Rakennuksen aukion ja pysäköinnin puoleisille pääulko-oville on esteetön kulku
asemapiirustuksen ja pohjapiirustusten mukaisesti.
Esteetön kulku kattopihan tasolle on järjestetty suoraan hissillä.
Rakennuksen hissi on sisämitoiltaan paarikuljetukseen soveltuva.

KOORDINAATTI- JA KORKEUSASEMA
ETRS 25 N 2000
Korkeusasemat sovitettu tontilla suoritetun pintavaaituksen sekä
katusuunnitelmien korkojen mukaan.

KÄYTTÖTURVALLISUUS
Rakennus varustetaan MRL 117 d §:n mukaisin käyttö- ja turvallisuuslaittein.
Ikkunat ja lasiovet, joissa lasiaukko alle 700mm ovat turvalasillisia. Yli 700mm
korkeisiin pudotuksiin rakennetaan suojakaide. Asunnoissa parvekkeiden kaidekorkeus on
1000mm ja yhteistiloissa 1200mm.
Kattopihan kaidekorkeus 2300m, kaiteen rakenne estää kiipeämisen. Kattopihalle
teoreettisessa erikoistilanteessa kinostuvan lumen maksimikorkeus seinustoilla 1100mm
merkitään kattopihalle visuaalisesti ja kirjataan huolto-ohjeeseen. Mahdollinen seinustoille
tämän yli kinostuva lumi kasataan pihapiirustuksessa ja rakennesuunnitelmissa merkitylle
lumenläjityspaikalle.

TALOTEKNIIKKA
Rakennukset varustetaan huoneistokohtaisilla ilmanvaihtolaitteistoilla, joissa on
lämmöntalteenotto. Yleiset tilat varustetaan
omilla iv-koneillaan. Rakennuksen lämmitysmuoto on kaukolämpö. Rakennus
liitetään kunnalliseen sähkö-, vesi-, viemäri-, sadevesiviemäriverkkoon.
Sadevedet johdetaan sadevesikaivoihin ja rännikaivoihin ja viivytetään ennen johtamista
kunnalliseen hulevesiverkkoon.
Varautuminen asuinkerrostalon kesäajan huonelämpötilojen hallintaan energiaselvityksen
mukaisesti.

TONTIN KUIVATUS
Katolla syntyvät hulevedet viivytetään ja johdetaan sadevesiviemäriverkkoon. Viivytetyt
hulevedet voidaan johtaa HSY:n liitospaikkaan kaupungin hulevesiviemäriin.

VÄESTÖNSUOJA:
Sijainti 1. kerroksessa.
VSS pinta-ala on vähintään 2 % yhteenlasketusta kerrosalasta
Henkilömäärä = varsinaisen suojatilan pinta-ala: 0,75
Rakennusoikeus 2470m2 -> Suojatilan pinta-ala = 2% -> 2470
m2 x 0,02 = 49,4 m2, lisäksi varaamatonta suojatilaa 15,1 m2 = 64,5m2
Henkilömäärä: varsinainen suojatila 64,5/0,75 = 86 henkilöä

JÄTEHUOLTO
Kiinteistön jätehuolto sijaitsee 1.kerroksen jätehuoneessa, joka avautuu kadun suuntaan.

ÄÄNENERISTYS
Kohteesta on laadittu liikennemeluselvitys, ulkovaipan ääneneristysselvitys sekä
parvekkeiden meluntorjuntaselvitys.
Ulkovaipan äänitasoerovaatimus koillisjulkisivulle 31dB ja muille julkisivuille 30dB.
Rakennusosien äänitasoerovaatimukset ja ääneneristysarvot on esitetty
rakennetyypeissä sekä pääpiirustuspohjissa.

PALO JA PELASTUS
Rakennuksille on laadittu erilliset paloselvitykset.
Paloluokka P1
Rakennusten suojaustaso on 1:
Rakennuksen yleiset tilat varustetaan käsisammuttimilla ja sammutuspeitteillä.
Palokuormaryhmät:
 • Asunnot < 600 MJ/m2
 • Irtaimistovarastot 600-1200 MJ/m²
 • Ulkoiluväline- ja lastenvaunuvarastot < 600 MJ/m²
 • Tekniset tilat < 600 MJ/m²
Kaikki rakennusten tilat varustetaan sähköverkkoon kytketyillä palovaroittimilla.
Palovaroittimet sijoitetaan asuntoon keskeiselle paikalle esim. olohuoneeseen tai
eteiseen, usean makuuhuoneen asuntoihin myös makuuhuoneisiin. Palovaroittimia
sijoitetaan vähintään 1 kappale alkavaa 60 m2 kohden.
Savunpoisto hoidetaan painovoimaisesti. Tiloista, joissa savunpoisto
tapahtuu käsin avattavien ikkunoiden tai ovien kautta, savunpoistoa ei mitoiteta,
tavanomaiset ikkunat riittävät savunpoistoon.
- Savunpoisto porrashuoneessa etälaukaistavan 1m2-kokoisen savunpoistoikkunan kautta,
avauspainike pääsisäänkäynnin yhteydessä.
- Savunpoisto ylimmän kerroksen irtaimistovarastossa etälaukaistavan savunpoistoikkunan
kautta, avauspainike kyseisen irtaimistovaraston oven vieressä.
- Asunnoissa käsin avattavista ikkunoista ja parvekeovista.
- Maantasokerroksen irtaimistovarastossa suoraan ulos aukeavasta ovesta ja luukusta ja
väestönsuojassa sijaitsevasta varastosta käsin ulkoa avattavan luukun kautta.
Savunpoiston korvausilma otetaan rakennuksen ulko-ovista palokunnan toimenpitein.
Varatiejärjestelyt huoneistoista parvekeluukuin.
Varatiejärjestely kattopihalta pelastuslaitoksen nostokaluston avulla joko kadun tai aukion
puolelta paloteknisen suunnitelman mukaisesti.

AUTOPAIKKALASKELMA:
Autopaikkavaatimus 1 AP/130 k-m2 = 2470 k-m2 / 130 = 19 AP,
kuitenkin vähintään 0,5 ap / asunto = 0,5 ap/as x 42 as = 21 AP
LE-paikat: AK-kortteleissa vähintään 1 autopaikka 30 autopaikkaa kohden
21 AP / 30 = 1 LE-AP
Suunnitelmassa 20 autopaikkaa sijoitettu tontille, joista 2 ap osin LPA-tontin 49-34-16-3
puolella yhteisjärjestelysopimuksen mukaan. Lisäksi 1 autopaikka vuokrattuna LPA-tontilla
yhteisjärjestelysopimuksen mukaan.

POLKUPYÖRÄPAIKKALASKELMA:
Polkupyörävaatimus: 1 pp / 30 k-m2, kuitenkin vähintään 2 pp/asunto
1 pp / 30 k-m2 -> 2470 k-m2 / 30 k-m2 = 83 pp
2pp/asunto = 2 pp/as x 42 as = 84 pp
Suunnitelmassa ulkoiluvälinevarastossa 1:krs:ssa:
Yhteensä 86 pp + pyöränhuoltoteline.

RASITTEET
Tonttien 49-34-16-2 ja 49-34-16-3 välille laaditun rasite/yhteisjärjestelysopimuksessa
sovitaan ajo/kulkureitistä ja huollosta, autopaikoista, perustusrakenteista, seinien
sijainneista ja palomuurin rakentamatta jättämisestä
- 1 autopaikka vuokrattuna LPA-tontilla
- 2 autopaikkaa osin naapuritontin 49-34-16-3 puolella
- Ajo LPA-tontille asuinrakennustontin läpi.

POIKKEAMAT
1. Poikkeaminen oleskelu- ja leikkialueen sijainnista:
Poikkeama: Asemakaavakarttaan merkitty ohjeellinen leikki- ja oleskelupiha sijoitetaan
erillisen pihakannen sijaan asuinrakennuksen ylimmän kerroksen yläpuolelle. Tämä
pihataso rakennetaan asemakaavan 12§ mukaisesti.
Perustelut:
- ylimmästä kerroksesta saadaan näkymä merelle viereisen parkkipaikan sijaan.
- melusuojaus länsiväylän suuntaan hoituu luontevasti ylimmän kerroksen yläpuolelle
tulevilla kerho- ja saunatiloilla
- vältytään pihakannelle tarvittavan 4m korkean, aukiota varjostavan melumuurin
rakentamiselta
- kattopiha avautuu etelään ja itse rakennus ei varjosta pihaa
- pysäköintialueen sekä muun liikeenteen ilmanlaatua heikentävät vaikutukset ovat katon
tasalla vähäisiä.
- maantasoon mahdollista sijoittaa suuri puu sekä muita maanvaraisia pensasistutuksia
aukion istutukaistan päätteeksi.
- piha sijoittuu kerho-, sauna ja pesulatilojen yhteyteen
- poikkeamista on puollettu kaupunkikuvatoimikunnassa 21.10.2024 ja
kaupunkisuunnittelukeskuksen ehdollisessa lausunnossa 16.6.2023.

KIINTEISTÖN TIEDOT
 49-34-16-2,
Meriusva 4 , 02320 Espoo

LAAJUUSTIEDOT:
Pinta-alatiedot tarkemmin eriteltynä erillisessä taulukossa ja kerrosalakaaviossa.
Tontin tiedot:
- Tontin pinta-ala: 796 m2
-Rakennusoikeus: 2470 m2
Suunnitelmien mukainen laajuus:
- Rakennusoikeudellinen kerrosala (250 mm) 2470 m2
- Kokonaiskerrosala: 3108 m2
- Kokonaisala 3108 m2
- Rakennustilavuus 9730 m3

YLEISTÄ
Valoaukon pinta-ala asuinhuoneissa > 10% lattiapinta-alasta (MRL 117 j §).
Kosteustekninen rakentaminen MRL 117 c §, 117 d § ja 117 g § mukaan.
Kattotasolla sijoitetulla piha-alueella sijaitsevat leikki- ja oleskelualueet.

ESTEETTÖMYYS
Pyörähdysympyrä 1500mm yleensä. Keittiöissä, kylpyhuoneissa ja
asuinhuoneissa 1300mm. Pihan esteettömillä kulkureiteillä kallistukset
jyrkimmillään 1:20. 1 autopaikka sisäänkäyntioven vieressä on mitoiltaan vähintään 5x3,6m
ja soveltuu esteettömään käyttöön.
Rakennuksen aukion ja pysäköinnin puoleisille pääulko-oville on esteetön kulku
asemapiirustuksen ja pohjapiirustusten mukaisesti.
Esteetön kulku kattopihan tasolle on järjestetty suoraan hissillä.
Rakennuksen hissi on sisämitoiltaan paarikuljetukseen soveltuva.

KOORDINAATTI- JA KORKEUSASEMA
ETRS 25 N 2000
Korkeusasemat sovitettu tontilla suoritetun pintavaaituksen sekä
katusuunnitelmien korkojen mukaan.

KÄYTTÖTURVALLISUUS
Rakennus varustetaan MRL 117 d §:n mukaisin käyttö- ja turvallisuuslaittein.
Ikkunat ja lasiovet, joissa lasiaukko alle 700mm ovat turvalasillisia. Yli 700mm
korkeisiin pudotuksiin rakennetaan suojakaide. Asunnoissa parvekkeiden kaidekorkeus on
1000mm ja yhteistiloissa 1200mm.
Kattopihan kaidekorkeus 2300m, kaiteen rakenne estää kiipeämisen. Kattopihalle
teoreettisessa erikoistilanteessa kinostuvan lumen maksimikorkeus seinustoilla 1100mm
merkitään kattopihalle visuaalisesti ja kirjataan huolto-ohjeeseen. Mahdollinen seinustoille
tämän yli kinostuva lumi kasataan pihapiirustuksessa ja rakennesuunnitelmissa merkitylle
lumenläjityspaikalle.

TALOTEKNIIKKA
Rakennukset varustetaan huoneistokohtaisilla ilmanvaihtolaitteistoilla, joissa on
lämmöntalteenotto. Yleiset tilat varustetaan
omilla iv-koneillaan. Rakennuksen lämmitysmuoto on kaukolämpö. Rakennus
liitetään kunnalliseen sähkö-, vesi-, viemäri-, sadevesiviemäriverkkoon.
Sadevedet johdetaan sadevesikaivoihin ja rännikaivoihin ja viivytetään ennen johtamista
kunnalliseen hulevesiverkkoon.
Varautuminen asuinkerrostalon kesäajan huonelämpötilojen hallintaan energiaselvityksen
mukaisesti.

TONTIN KUIVATUS
Katolla syntyvät hulevedet viivytetään ja johdetaan sadevesiviemäriverkkoon. Viivytetyt
hulevedet voidaan johtaa HSY:n liitospaikkaan kaupungin hulevesiviemäriin.

VÄESTÖNSUOJA:
Sijainti 1. kerroksessa.
VSS pinta-ala on vähintään 2 % yhteenlasketusta kerrosalasta
Henkilömäärä = varsinaisen suojatilan pinta-ala: 0,75
Rakennusoikeus 2470m2 -> Suojatilan pinta-ala = 2% -> 2470
m2 x 0,02 = 49,4 m2, lisäksi varaamatonta suojatilaa 15,1 m2 = 64,5m2
Henkilömäärä: varsinainen suojatila 64,5/0,75 = 86 henkilöä

JÄTEHUOLTO
Kiinteistön jätehuolto sijaitsee 1.kerroksen jätehuoneessa, joka avautuu kadun suuntaan.

ÄÄNENERISTYS
Kohteesta on laadittu liikennemeluselvitys, ulkovaipan ääneneristysselvitys sekä
parvekkeiden meluntorjuntaselvitys.
Ulkovaipan äänitasoerovaatimus koillisjulkisivulle 31dB ja muille julkisivuille 30dB.
Rakennusosien äänitasoerovaatimukset ja ääneneristysarvot on esitetty
rakennetyypeissä sekä pääpiirustuspohjissa.

PALO JA PELASTUS
Rakennuksille on laadittu erilliset paloselvitykset.
Paloluokka P1
Rakennusten suojaustaso on 1:
Rakennuksen yleiset tilat varustetaan käsisammuttimilla ja sammutuspeitteillä.
Palokuormaryhmät:
 • Asunnot < 600 MJ/m2
 • Irtaimistovarastot 600-1200 MJ/m²
 • Ulkoiluväline- ja lastenvaunuvarastot < 600 MJ/m²
 • Tekniset tilat < 600 MJ/m²
Kaikki rakennusten tilat varustetaan sähköverkkoon kytketyillä palovaroittimilla.
Palovaroittimet sijoitetaan asuntoon keskeiselle paikalle esim. olohuoneeseen tai
eteiseen, usean makuuhuoneen asuntoihin myös makuuhuoneisiin. Palovaroittimia
sijoitetaan vähintään 1 kappale alkavaa 60 m2 kohden.
Savunpoisto hoidetaan painovoimaisesti. Tiloista, joissa savunpoisto
tapahtuu käsin avattavien ikkunoiden tai ovien kautta, savunpoistoa ei mitoiteta,
tavanomaiset ikkunat riittävät savunpoistoon.
- Savunpoisto porrashuoneessa etälaukaistavan 1m2-kokoisen savunpoistoikkunan kautta,
avauspainike pääsisäänkäynnin yhteydessä.
- Savunpoisto ylimmän kerroksen irtaimistovarastossa etälaukaistavan savunpoistoikkunan
kautta, avauspainike kyseisen irtaimistovaraston oven vieressä.
- Asunnoissa käsin avattavista ikkunoista ja parvekeovista.
- Maantasokerroksen irtaimistovarastossa suoraan ulos aukeavasta ovesta ja luukusta ja
väestönsuojassa sijaitsevasta varastosta käsin ulkoa avattavan luukun kautta.
Savunpoiston korvausilma otetaan rakennuksen ulko-ovista palokunnan toimenpitein.
Varatiejärjestelyt huoneistoista parvekeluukuin.
Varatiejärjestely kattopihalta pelastuslaitoksen nostokaluston avulla joko kadun tai aukion
puolelta paloteknisen suunnitelman mukaisesti.

AUTOPAIKKALASKELMA:
Autopaikkavaatimus 1 AP/130 k-m2 = 2470 k-m2 / 130 = 19 AP,
kuitenkin vähintään 0,5 ap / asunto = 0,5 ap/as x 42 as = 21 AP
LE-paikat: AK-kortteleissa vähintään 1 autopaikka 30 autopaikkaa kohden
21 AP / 30 = 1 LE-AP
Suunnitelmassa 20 autopaikkaa sijoitettu tontille, joista 2 ap osin LPA-tontin 49-34-16-3
puolella yhteisjärjestelysopimuksen mukaan. Lisäksi 1 autopaikka vuokrattuna LPA-tontilla
yhteisjärjestelysopimuksen mukaan.

POLKUPYÖRÄPAIKKALASKELMA:
Polkupyörävaatimus: 1 pp / 30 k-m2, kuitenkin vähintään 2 pp/asunto
1 pp / 30 k-m2 -> 2470 k-m2 / 30 k-m2 = 83 pp
2pp/asunto = 2 pp/as x 42 as = 84 pp
Suunnitelmassa ulkoiluvälinevarastossa 1:krs:ssa:
Yhteensä 86 pp + pyöränhuoltoteline.

RASITTEET
Tonttien 49-34-16-2 ja 49-34-16-3 välille laaditun rasite/yhteisjärjestelysopimuksessa
sovitaan ajo/kulkureitistä ja huollosta, autopaikoista, perustusrakenteista, seinien
sijainneista ja palomuurin rakentamatta jättämisestä
- 1 autopaikka vuokrattuna LPA-tontilla
- 2 autopaikkaa osin naapuritontin 49-34-16-3 puolella
- Ajo LPA-tontille asuinrakennustontin läpi.

POIKKEAMAT
1. Poikkeaminen oleskelu- ja leikkialueen sijainnista:
Poikkeama: Asemakaavakarttaan merkitty ohjeellinen leikki- ja oleskelupiha sijoitetaan
erillisen pihakannen sijaan asuinrakennuksen ylimmän kerroksen yläpuolelle. Tämä
pihataso rakennetaan asemakaavan 12§ mukaisesti.
Perustelut:
- ylimmästä kerroksesta saadaan näkymä merelle viereisen parkkipaikan sijaan.
- melusuojaus länsiväylän suuntaan hoituu luontevasti ylimmän kerroksen yläpuolelle
tulevilla kerho- ja saunatiloilla
- vältytään pihakannelle tarvittavan 4m korkean, aukiota varjostavan melumuurin
rakentamiselta
- kattopiha avautuu etelään ja itse rakennus ei varjosta pihaa
- pysäköintialueen sekä muun liikeenteen ilmanlaatua heikentävät vaikutukset ovat katon
tasalla vähäisiä.
- maantasoon mahdollista sijoittaa suuri puu sekä muita maanvaraisia pensasistutuksia
aukion istutukaistan päätteeksi.
- piha sijoittuu kerho-, sauna ja pesulatilojen yhteyteen
- poikkeamista on puollettu kaupunkikuvatoimikunnassa 21.10.2024 ja
kaupunkisuunnittelukeskuksen ehdollisessa lausunnossa 16.6.2023.
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Julkisivut länteen ja etelään

JULKISIVUMATERIAALIT

1. Kuitusementtilevy

 1a. Vaakauritettu, läpivärjätty tummanharmaa

2. Tiililaatta, karhea, punainen, sauma tummanharmaa

 2a. 25mm, syvennetty sauma

 2b. 45mm, syvennetty sauma

3.Betoni

 3a. Pystyuritus, maalattu tummanharmaa

 3b. Maalattu tiilenpunainen

 3c. Maalattu valkoinen

 3d. Luonnonharmaa

 3e. Hienopesty valkobetoni

 3f.  Sileävalettu valkobetoni

 3g. Vaakauritus, maalattu vaaleanharmaa

4. Profiloitu teräspelti, grafiitinharmaa

5. Vesipellit, ikkunat, räystäät

 5a. Metallisävy kupari

 5b. Grafiitinharmaa

 5c. Metallisävy hopea

6. Lasi

 6a. Kirkas

 6b. Opaali

 6c. Savulasi, harmaa
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+32,950

+10,000

+10,500

+10,000+10,100

to
n
ti
n
 r

a
ja

to
n
ti
n
 r

a
ja

Värillinen julkisivu lounaaseen1:200 Värillinen julkisivu kaakkoon1:200

2a.

2a.

2b.

2b.

2b.

2b. 2a.

3a.3a.

3d.

4.

5b.

5a. 5c.

5a.

6b.

6b.

6b. 6b.

6a.

6a.6a.

5a.

5c.

6b.

3d.

3a.

1a.1a.

3a.

3g. 3g.

3f. 3e.3f.3e.

3e.

3e.3e.
3e.3f.
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Julkisivut pohjoiseen ja itään

JULKISIVUMATERIAALIT

1. Kuitusementtilevy

 1a. Vaakauritettu, läpivärjätty tummanharmaa

2. Tiililaatta, karhea, punainen, sauma tummanharmaa

 2a. 25mm, syvennetty sauma

 2b. 45mm, syvennetty sauma

3.Betoni

 3a. Pystyuritus, maalattu tummanharmaa

 3b. Maalattu tiilenpunainen

 3c. Maalattu valkoinen

 3d. Luonnonharmaa

 3e. Hienopesty valkobetoni

 3f.  Sileävalettu valkobetoni

 3g. Vaakauritus, maalattu vaaleanharmaa

4. Profiloitu teräspelti, grafiitinharmaa

5. Vesipellit, ikkunat, räystäät

 5a. Metallisävy kupari

 5b. Grafiitinharmaa

 5c. Metallisävy hopea

6. Lasi

 6a. Kirkas

 6b. Opaali

 6c. Savulasi, harmaa

 

+36,650

+32,950

+10,950
+10,640

+10,100

+10,490
+10,300

+10,450

to
n
ti
n
 r

a
ja

to
n
ti
n
 r

a
ja

to
n
ti
n
 r

a
ja

vino tontin raja

+36,650

+10,680

+35,650

+10,000

+10,500

+10,860

+10,450

+10,640

to
n
ti
n
 r

a
ja

to
n
ti
n
 r

a
ja

Värillinen julkisivu luoteeseen1:200 Värillinen julkisivu koilliseen1:200

1a.

3a.

3e.3f. 3e.3f.

3e.3f.
3e.

3e.

3a.

3e.

6c.6c.
2a. 2a.

2b.

2b.

2a.
2b.3a.

3d.

4.

5a.

5c.

5b.

5b.
5c. 5c.

6a. 6a.

3b.
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korttelijulkisivu länteen

+36,650

+35,850

+10,100
+10,300

+10,000

to
n
ti
n
 r

a
ja

to
n
ti
n
 r

a
ja

Seitsenmerenreitti

Kivenlahden liikekeskus

34015

(rakennuslupa 2023)

Taustalla

AK-kortteli 34028

(ei suunniteltu)

MeriusvaMeriusvanaukio

As Oy Espoon Reimarintorni

34063

(valmistunut 2007)

Meriusva 4

34016
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Havainnekuvat Seitsemenreitiltä
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Havainnekuvat Meriusvalta

Julkisivu luoteeseenJulkisivu kaakkoonJulkisivu lounaaseen Julkisivu koilliseen
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Havainnekuvat kattopihalta



1027 Asunto Oy Espoon Kivenlahden Kuohu

9.4.2025

Arkkitehtitoimisto Graadi Oy

Kerrosalalaskelma

TOPTEN –rakennusvalvonnat Vahvistuspvm 25.4.2019 Sivu 1(1)

www.pksrava.fi Muutos C

Yhtenäiset käytännöt
Tunniste Asuinkerrostalon pinta-alataulukko 115 08 

Hankkeen osoite ja rakennus: Meriusva 2

Tekijä (rakennussuunnittelija) ja päivämäärä: Arkkitehtitoimisto Graadi Oy 14.10.2024

Pinta-alataulukko täytetään rakennuskohtaisesti eritellen pääkäyttötarkoituksen mukainen kerrosala, asemakaavan sallima lisäkerrosala ja MRL 115 §:n sallima lisäkerrosala (huom. ei koske ennen vuotta 2000 hyväksyttyjä kaavoja*).

Taulukko räätälöidään asemakaavan pääkäyttötarkoituksen mukaisen (A-C) ja asemakaavan sallimien lisärakennusoikeuksien mukaiseksi (E-G). Sarakkeet A-C ja E-G nimetään sanatarkasti asemakaavaa siteeraten.

Kohdat H-K käsittävät MRL:n muutoksen 812 / 2017 115 §:n mukaisen rakennusoikeuden lisäksi sallittavan kerrosalan.

Taulukon yhteyteen liitetään kerrosalakaaviot kaikista erilaisista kerroksista, kellarista ja ullakosta käyttötarkoituksineen taulukon värisävyjä käyttäen.

Pääkäyttötarkoituksen mukainen kerrosala (kem2) Lisäkerrosala (kem2) Kerrosala yht. Kokonaisala yht.

Asemakaavan sallima (E, F, G) MRL 115 § :n sallima  (H, I, J, K) (vain 1.1.2000 jälkeen hyväksytyt kaavat*)

A B C D E F G H I J K L M N O

Pääkäyttötark. muk. 

kem2

Muu  sallittu 

kem2 PORRAS

Muu  sallittu 

kem2 (mikä ?)

Rakennus-

oikeudellinen 

kem2 yhteensä 

(A+B+C)

Lisäkerrosala 

PORRAS-

HUONE          

Lisäkerrosala 

YHTEISTILA            

Lisäkerrosala 

(mikä?)             

US yli 250 mm, 

VS yli 200 mm

VSS               

kem2

Talotekn. kuilut 

ja hormit kem2

Yleis. til. avaut. 

tekn. tila kem2

Lisäkerrosala 

yht. (E - K)

Kerrosala 

yhteensä kem2

Muu ala (esim. 

kellari, ullakko) 

m2

Kokonaisala 

yhteensä m2

1. kerros 20 20 13,5 76 12,5 65 0,5 34,5 202 222 222

2. kerros 385 20 405 14,5 14 4 32,5 437,5 437,5

3. kerros 385 20 405 14,5 11 4 29,5 434,5 434,5

4. kerros 385 20 405 14,5 11 4 29,5 434,5 434,5

5. kerros 385 20 405 14,5 11 4 29,5 434,5 434,5

6. kerros 385 20 405 14,5 11 4 29,5 434,5 434,5

7. kerros 385 20 405 14,5 11 4 29,5 434,5 434,5

8. kerros 20 20 19 170,5 7,5 0,5 197,5 217,5 217,5

0 0 0 0

YHTEENSÄ 2310 160 0 2470 119,5 246,5 0 89 65 25 34,5 579,5 3049,5 0 3049,5

Asemakaavan sallima rakennusoikeus 2470

Erotus 0

Selitteet A:   Asemakaavan pääkäyttötarkoituksen mukainen kerrosala

B:   Muu sallittu/velvoitettu pääkäyttötarkoituksen mukainen kerrosala 

C:   Muu sallittu/velvoitettu pääkäyttötarkoituksen mukainen kerrosala 

D:   Yhteensä A+B+C = Rakennusoikeudellinen kerrosala = Rakennusoikeudellinen kerrosala (vrt. Lupapiste, Trimble) = Pääkäyttötarkoituksen mukainen kerrosala

E:   Asemakaavan sallima lisäkerrosala (yksilöitävä tapauskohtaisesti)

F:   Asemakaavan sallima lisäkerrosala (yksilöitävä tapauskohtaisesti)

G:  Asemakaavan sallima lisäkerrosala (yksilöitävä tapauskohtaisesti)  

H:  Seinänpaksuuden (ulkoseinä yli 250 mm ja huoneistoa rajaava väliseinä yli 200 mm) ylittävän osan kerrosala

 I:   Väestönsuojan kerrosala

J:   Taloteknisten järjestelmien edellyttämien kuilujen ja hormien kerrosala

K:  Yleisiin tiloihin avautuvan teknisen tilan kerrosala

L:   Yhteensä E-K

M: Rakennuksen kerrosala yhteensä

N:  Muu kuin kerrosalaan laskettava kokonaisala (esim. kellari, ullakko)

O:  Rakennuksen kokonaisala yhteensä

*) Siirtymäsäännöksestä (MRL 217 §) johtuen, MRL 115 §:n mukaiset kerrosalan ylitykset eivät koske ennen vuotta 2000 hyväksyttyjä asemakaavoja. 
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